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off or when it is running but not actually doing the job. 
This may significantly reduce the exposure level over the 
total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator 
from the effects of vibration such as: maintain the tool 
and the accessories, keep the hands warm, organisation 
of work patterns.

WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

�� DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

�� WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

�� CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

�� Denotes risk of electric shock.

�� Denotes risk of fire.

Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough 
product development and innovation make DeWALT one of the 
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
DCF809

Voltage VDC 18(20 Max)

Battery type Li-Ion

Power output W 300

No load speed min-1 0–2800

Impact rate min-1 0–3200

Max. torque Nm 190

Tool holder mm 6.35 hex

Weight (without battery pack) kg 0.96

The vibration emission level given in this information sheet has 
been measured in accordance with a standardised test given in 
IEC60745 and may be used to compare one tool with another. It 
may be used for a preliminary assessment of exposure.

�� WARNING: The declared vibration emission level 
represents impact tightening of fasteners of the maximum 
capacity of the tool. However if the tool is used for 
different applications, with different accessories or poorly 
maintained, the vibration emission may differ. This may 
significantly increase the exposure level over the total 
working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should 
also take into account the times when the tool is switched 

English (original instructions)

BRUSHLESS CORDLESS COMPACT IMPACT DRIVER 
DCF809

Batteries Chargers/Charge Times (Minutes)

Cat# VDC Ah Weight(kg) DCB107 DCB112 DCB115 DCB118 DCB132

DCB546 18/54 6.0/2.0 1.05 270 170 90 60 90
DCB547 18/54 9.0/3.0 1.46 420 270 140 85 140
DCB548 18/54 12.0/4.0 1.44 540 350 180 180 120
DCB181 18 1.5 0.35 70 45 22 22 22
DCB182 18 4.0 0.61 185 120 60 60 60

DCB183/B 18 2.0 0.40 90 60 30 30 30
DCB184/B 18 5.0 0.62 240 150 75 75 75

DCB185 18 1.3 0.35 60 40 22 22 22
DCB187 18 3.0 0.54 140 90 45 45 45
DCB189 18 4.0 0.54 185 120 60 60 60



4

English

General Power Tool Safety Warnings

�� WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1)	 Work Area Safety
a )	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b )	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c )	 Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2)	 Electrical Safety
a )	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b )	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c )	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d )	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e )	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f )	 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3)	 Personal Safety
a )	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b )	 Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c )	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d )	 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e )	 Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f )	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g )	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h )	 Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4)	 Power Tool Use and Care
a )	 Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

b )	 Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c )	 Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d )	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e )	 Maintain power tools and accesories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f )	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g )	 Use the power tool, accessories and tool bits, etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.
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h )	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5)	 Battery Tool Use and Care
a )	 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

b )	 Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

c )	 When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.

d )	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e )	 Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

f )	 Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.

g )	 Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified range 
may damage the battery and increase the risk of fire. 

6)	 Service
a )	 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b )	 Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

Additional Specific Safety Rules for Impact 
Drivers
•	 Hold power tool by insulated gripping surfaces when 

performing an operation where the fastener may 
contact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
•	 Impairment of hearing.

•	 Risk of personal injury due to flying particles.
•	 Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
•	 Risk of personal injury due to prolonged use.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the battery pack voltage corresponds to the 
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of 
your charger corresponds to that of your mains.

Your DeWALT charger is double insulated in 
accordance with IEC60335; therefore no earth wire 
is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
specially prepared cord available through the DeWALT 
service organisation.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use an approved extension cable suitable for 
the power input of your charger (see Technical Data). The 
minimum conductor size is 1 mm2; the maximum length 
is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers
DeWALT chargers require no adjustment and are designed to be 
as easy as possible to operate.

Important Safety Instructions for All Battery 
Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important 
safety and operating instructions for compatible battery 
chargers (refer to Technical Data).
•	 Before using charger, read all instructions and cautionary 

markings on charger, battery pack, and product using 
battery pack.

�� WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get 
inside charger. Electric shock may result.

�� WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

�� CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury, 
charge only DeWALT rechargeable batteries. Other types of 
batteries may burst causing personal injury and damage.

�� CAUTION: Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger 
plugged into the power supply, the exposed charging 
contacts inside the charger can be shorted by foreign 
material. Foreign materials of a conductive nature such 
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any 
buildup of metallic particles should be kept away from 
charger cavities. Always unplug the charger from the 
power supply when there is no battery pack in the cavity. 
Unplug charger before attempting to clean
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•	 DO NOT attempt to charge the battery pack with any 
chargers other than the ones in this manual. The charger 
and battery pack are specifically designed to work together.

•	 These chargers are not intended for any uses other than 
charging DeWALT rechargeable batteries. Any other uses 
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.

•	 Do not expose charger to rain or snow.
•	 Pull by plug rather than cord when disconnecting 

charger. This will reduce risk of damage to electric plug 
and cord.

•	 Make sure that cord is located so that it will not be 
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to 
damage or stress.

•	 Do not use an extension cord unless it is absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result in risk 
of fire,electric shock, or electrocution.

•	 Do not place any object on top of charger or place 
the charger on a soft surface that might block the 
ventilation slots and result in excessive internal heat. 
Place the charger in a position away from any heat source. The 
charger is ventilated through slots in the top and the bottom 
of the housing.

•	 Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

•	 Do not operate charger if it has received a sharp blow, 
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it 
to an authorised service centre.

•	 Do not disassemble charger; take it to an authorised 
service centre when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution 
or fire.

•	 In case of damaged power supply cord the supply cord must 
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent 
or similar qualified person to prevent any hazard.

•	 Disconnect the charger from the outlet before 
attempting any cleaning. This will reduce the risk of 
electric shock. Removing the battery pack will not reduce 
this risk.

•	 NEVER attempt to connect two chargers together.
•	 The charger is designed to operate on standard 220-

240V household electrical power. Do not attempt to 
use it on any other voltage. This does not apply to the 
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)
1.	 Plug the charger into an appropriate outlet before inserting 

battery pack.
2.	 Insert the battery pack  1  into the charger, making sure the 

battery pack is fully seated in the charger. The red (charging) 
light will blink repeatedly indicating that the charging 
process has started.

3.	 The completion of charge will be indicated by the red 
light remaining ON continuously. The battery pack is fully 
charged and may be used at this time or left in the charger. 
To remove the battery pack from the charger, push the 
battery release button  2  on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion 
battery packs, charge the battery pack fully before first use.

Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the 
battery pack.

Charge Indicators

Charging

Fully Charged

Hot/Cold Pack Delay*

*�The red light will continue to blink, but a yellow indicator light 
will be illuminated during this operation. Once the battery pack 
has reached an appropriate temperature, the yellow light will 
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack. 
The charger will indicate faulty battery by refusing to light.
NOTE: This could also mean a problem with a charger.
If the charger indicates a problem, take the charger and battery 
pack to be tested at an authorised service centre.

Hot/Cold Pack Delay
When the charger detects a battery pack that is too hot or too 
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending 
charging until the battery pack has reached an appropriate 
temperature. The charger then automatically switches to the 
pack charging mode. This feature ensures maximum battery 
pack life.
A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm 
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate 
throughout the entire charging cycle and will not return to 
maximum charge rate even if the battery pack warms.
The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed 
to cool the battery pack. The fan will turn on automatically 
when the battery pack needs to be cooled. Never operate the 
charger if the fan does not operate properly or if ventilation slots 
are blocked. Do not permit foreign objects to enter the interior 
of the charger.

Electronic Protection System
XR Li-Ion tools are designed with an Electronic Protection 
System that will protect the battery pack against overloading, 
overheating or deep discharge.
The tool will automatically turn off if the Electronic Protection 
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery 
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting
These chargers are designed to be wall mountable or to sit 
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the 
charger within reach of an electrical outlet, and away from a 
corner or other obstructions which may impede air flow. Use 
the back of the charger as a template for the location of the 
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using 
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long 
with a screw head diameter of 7–9 mm, screwed into wood to 
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an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw 
exposed. Align the slots on the back of the charger with the 
exposed screws and fully engage them in the slots.

Charger Cleaning Instructions

�� WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger 
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease 
may be removed from the exterior of the charger using a 
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any 
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool; 
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs
Important Safety Instructions for All Battery 
Packs
When ordering replacement battery packs, be sure to include 
catalog number and voltage.
The battery pack is not fully charged out of the carton. Before 
using the battery pack and charger, read the safety instructions 
below. Then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS
•	 Do not charge or use battery in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Inserting or removing the battery from the charger may 
ignite the dust or fumes.

•	 Never force battery pack into charger. Do not modify 
battery pack in any way to fit into a non-compatible 
charger as battery pack may rupture causing serious 
personal injury.

•	 Charge the battery packs only in DeWALT chargers.
•	 DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
•	 Do not store or use the tool and battery pack in 

locations where the temperature may reach or exceed 
40 ˚C (104 ˚F) (such as outside sheds or metal buildings 
in summer).

•	 Do not incinerate the battery pack even if it is severely 
damaged or is completely worn out. The battery pack can 
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when 
lithium-ion battery packs are burned.

•	 If battery contents come into contact with the skin, 
immediately wash area with mild soap and water. If 
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye 
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention 
is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of 
liquid organic carbonates and lithium salts.

•	 Contents of opened battery cells may cause respiratory 
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek 
medical attention.

�� WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable 
if exposed to spark or flame.

�� WARNING: Never attempt to open the battery pack for 
any reason. If battery pack case is cracked or damaged, 
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage 
battery pack. Do not use a battery pack or charger that 
has received a sharp blow, been dropped, run over or 

damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with 
a hammer, stepped on). Electric shock or electrocution 
may result. Damaged battery packs should be returned to 
service centre for recycling.

�� WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the 
battery pack so that metal objects can contact 
exposed battery terminals. For example, do not place 
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit 
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.

�� CAUTION: When not in use, place tool on its side on 
a stable surface where it will not cause a tripping 
or falling hazard. Some tools with large battery packs 
will stand upright on the battery pack but may be easily 
knocked over.

Transportation

�� WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can 
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently 
come in contact with conductive materials. When 
transporting batteries, make sure that the battery 
terminals are protected and well insulated from materials 
that could contact them and cause a short circuit. 
NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in 
checked baggage.

DeWALT batteries comply with all applicable shipping 
regulations as prescribed by industry and legal standards which 
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous 
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods 
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning 
The International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR). 
Lithium-ion cells and batteries have been tested to section 38.3 
of the UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DeWALT battery pack will be 
excepted from being classified as a fully regulated Class 9 
Hazardous Material. In general, only shipments containing a 
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt 
Hours (Wh) will require being shipped as fully regulated Class 9. 
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on 
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DeWALT 
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs 
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with 
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt 
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Whr.
Regardless of whether a shipment is considered excepted 
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult 
the latest regulations for packaging, labeling/marking and 
documentation requirements.
The information provided in this section of the manual is 
provided in good faith and believed to be accurate at the time 
the document was created. However, no warranty, expressed or 
implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its 
activities comply with the applicable regulations.

Transporting the FLEXVOLTTM Battery
The DeWALT FLEXVOLTTM battery has two modes: Use 
and Transport.



8

English

Use Mode: When the FLEXVOLTTM battery stands alone or is in 
a DeWALT 18V product, it will operate as an 18V battery. When 
the FLEXVOLTTM battery is in a 54V or a 108V (two 54V batteries) 
product, it will operate as a 54V battery.
Transport Mode: When the cap is attached to the FLEXVOLTTM 
battery, the battery is in Transport mode. Keep the cap for 
shipping.
When in Transport mode, strings 
of cells are electrically 
disconnected within the pack 
resulting in 3 batteries with a 
lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a 
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries 
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from 
certain shipping regulations that are imposed upon the higher 
Watt hour batteries. 
For example, the Transport 
Wh rating might indicate 
3 x 36 Wh, meaning 3 
batteries of 36 Wh each. 
The Use Wh rating might 
indicate 108 Wh (1 battery implied).

Storage Recommendations
1.	 The best storage place is one that is cool and dry away 

from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum 
battery performance and life, store battery packs at room 
temperature when not in use.

2.	 For long storage, it is recommended to store a fully charged 
battery pack in a cool, dry place out of the charger for 
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely 
depleted of charge. The battery pack will need to be recharged 
before use.

Labels on Charger and Battery Pack
In addition to the pictographs used in this manual, the labels 
on the charger and the battery pack may show the following 
pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

Do not probe with conductive objects.

Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water. 

Have defective cords replaced immediately.

Example of Use and Transport Label Marking

Charge only between 4 ˚C and 40 ˚C.

Only for indoor use.

Discard the battery pack with due care for 
the environment.

Charge DeWALT battery packs only with designated 
DeWALT chargers. Charging battery packs other 
than the designated DeWALT batteries with a 
DeWALT charger may make them burst or lead to 
other dangerous situations.

Do not incinerate the battery pack.

USE (without transport cap). Example: Wh rating 
indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh). 

TRANSPORT (with built-in transport cap). Example: 
Wh rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).

Battery Type
The DCF809 operates on an 18V volt battery pack.
These battery packs may be used: DCB181, DCB182, DCB183, 
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB187, DCB546, 
DCB547. Refer to Technical Data for more information.

Package Contents
The package contains:
1	 Impact driver
1	 Charger
1	 Magnetic bit holder (included with some models)
1	 Belt hook (included with some models)
1	 Kitbox (included with some models)
1	 Li-Ion battery pack (C1, D1, L1, M1, P1, S1, T1, X1 models)
2	 Li-Ion battery packs (C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2 models)
3	 Li-Ion battery packs (C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3 models)
1	 Instruction manual
•	 Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
•	 Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.
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Visible radiation. Do not stare into light.

Date Code Position (Fig. A)
The date code  12 , which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2018 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)

�� WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1	 Battery pack
2	 Battery release button
3	 Variable speed trigger switch
4	 Forward/reverse control button
5	 Chuck collar
6	 6.35 mm hex quick-release chuck
7	 Worklights
8	 Main handle
9	 Belt hook

10	 Screw
11	 Bit holder
12	 Date code

Intended Use
This impact driver is designed for professional impact 
screwdriving applications. The impact function makes this 
tool particularly useful for driving fasteners in wood, metal 
and concrete. 
DO NOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
This impact driver is a professional power tool.
DO NOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
•	 Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

•	 This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

�� WARNING: Use only DeWALT battery packs and chargers.

Inserting and Removing the Battery Pack 
from the Tool (Fig. A, C)
NOTE: Make sure your battery pack  1  is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle
1.	 Align the battery pack  1  with the rails inside the tool’s 

handle (Fig. C).
2.	 Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated 

in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1.	 Press the release button  2  and firmly pull the battery pack 

out of the tool handle.
2.	 Insert battery pack into the charger as described in the 

charger section of this manual.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. A)
Some DeWALT battery packs include a fuel gauge which 
consists of three green LED lights that indicate the level of 
charge remaining in the battery pack.
To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge button. 
A combination of the three green LED lights will illuminate 
designating the level of charge left. When the level of charge 
in the battery is below the usable limit, the fuel gauge will not 
illuminate and the battery will need to be recharged.
NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on 
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is 
subject to variation based on product components, temperature 
and end-user application.

Belt Hook and Magnetic Bit Holder (Fig. A) 
(Included with some models)

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, DO NOT suspend tool overhead or suspend 
objects from the belt hook. ONLY hang tool’s belt hook 
from a work belt.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, ensure the screw holding the belt hook is secure.

IMPORTANT: When attaching or replacing a belt hook or 
magnetic bit holder, use only the screw that is provided. Be sure 
to securely tighten the screw.
A belt hook  9  and magnetic bit holder  11  can be be attached 
to either side of the tool using only the screw  10  provided, 
to accommodate left- or right-handed users. If the hook or 
magnetic bit holder is not desired at all, it can be removed from 
the tool.
To move the belt hook or magnetic bit holder, remove the 
screw  10  that holds it in place then reassemble on the opposite 
side. Be sure to securely tighten the screw.

OPERATION
Instructions for Use

�� WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
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before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. D)

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a 
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle  8  

Variable Speed Trigger Switch (Fig. A, E)
To turn the tool on, squeeze the trigger switch  3 . To turn 
the tool off, release the trigger switch. Your tool is equipped 
with a brake. The chuck will stop when the trigger switch is 
fully released.
The variable speed switch enables you to start the application at 
a slow speed. The further you squeeze the trigger, the faster the 
tool will operate. For maximum tool life, use variable speed only 
for starting holes or fasteners.
NOTE: Continuous use in variable speed range is not 
recommended. It may damage the switch and should 
be avoided.

Forward/Reverse Control Button (Fig. A, E)
A forward/reverse control button  4  determines the direction of 
the tool and also serves as a lock-off button.
To select forward rotation, release the trigger switch and 
depress the forward/reverse control button on the right side of 
the tool.
To select reverse, depress the forward/reverse control button on 
the left side of the tool. The centre position of the control button 
locks the tool in the off position. When changing the position of 
the control button, be sure the trigger is released.
NOTE: The first time the tool is run after changing the direction 
of rotation, you may hear a click on start up. This is normal and 
does not indicate a problem.

Worklights (Fig. A)
There are three worklights  7  located around the 6.35 mm hex 
chuck  6 . The worklights are activated when the trigger switch 
is depressed.
When the trigger is released, the worklight will stay illuminated 
for up to 20 seconds. If the trigger switch remains depressed, 
the worklights will remain on.
NOTE: The worklights are for lighting the immediate work 
surface and are not intended to be used as a flashlight.

Quick-Release Chuck (Fig. A, F, G)

�� WARNING: Use only impact accessories. Non-impact 
accessories may break and cause a hazardous condition. 
Inspect accessory prior to use to ensure that it contains 
no cracks.

NOTE: The chuck accepts 6.35 mm hex bit tips only. Using 
25 mm bits allows better access in tight spaces.

Place the forward/reverse button  4  in the locked off (centre) 
position or remove battery pack before changing accessories.
To install an accessory (Fig F), push accessory to fully insert 
into chuck  6 . The chuck collar  5  does not need to be pulled up 
to lock accessory in place.
To remove an accessory (Fig G), pull the chuck collar away 
from the front of the tool. Remove the accessory and release 
the collar.

Usage
Your impact tool generates the following maximum torque:

Cat # Nm Ft.-Lbs. In.-Lbs

DCF809 190 142 1700

�� CAUTION: Ensure fastener and/or system will withstand 
the level of torque generated by the tool. Excessive torque 
may cause breakage and possible personal injury.

1.	 Place the accessory on the fastener head. Keep the tool 
pointed straight at the fastener.

2.	 Press switch to start operation. Release the switch to stop 
operation. Always check torque with a torque wrench, as 
the fastening torque is affected by many factors including 
the following:

•	 Voltage: Low voltage, due to a nearly discharged 
battery, will reduce fastening torque.

•	 Accessory size: Failure to use the correct accessory 
size will cause a reduction in fastening torque.

•	 Bolt Size: Larger bolt diameters generally 
require higher fastening torque. Fastening torque 
will also vary according to length, grade, and 
torque coefficient.

•	 Bolt: Ensure that all threads are free of rust and other 
debris to allow proper fastening torque.

•	 Material: The type of material and surface finish of 
the material will affect fastening torque.

•	 Fastening Time: Longer fastening time results in 
increased fastening torque. Using a longer fastening 
time than recommended could cause the fasteners to 
be overstressed, stripped or damaged.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

The charger and battery pack are not serviceable.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.
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Cleaning

�� WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 
the air vents. Wear approved eye protection and approved 
dust mask when performing this procedure.

�� WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories

�� WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
Products and batteries contain materials that can 

be recovered or recycled reducing the demand for raw 
materials. Please recycle electrical products and batteries 
according to local provisions. Further information is available at 
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails 
to produce sufficient power on jobs which were easily done 
before. At the end of its technical life, discard it with due care for 
our environment:
•	 Run the battery pack down completely, then remove it from 

the tool.
•	 Li-Ion cells are recyclable. Take them to your dealer or a 

local recycling station. The collected battery packs will be 
recycled or disposed of properly.
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在关闭工具电源、或运行中的工具实际上并未工作时，也应
考虑到其噪音级或振动。这可能会大幅度降低总工作期间
的噪音级。
确定额外的安全措施以保护操作员免受振动影响，比如：
保养工具和配件、双手保持温暖、组织工作模式。

警告：为降低伤害风险，请阅读使用手册。

定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅读本手册，并注
意这些标志。 � 危险：表示存在紧急危险情况，如果不加以避免，将导致

死亡或严重伤害。 � 警告：表示存在潜在的危险情况，如果不加以避免，可能
导致死亡或严重伤害。 � 警示：表示存在潜在危险情况，如果不加以避免，可能导
致轻度或中度伤害。
注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，如果不加以避免，
可能导致财产损失。 � 表示存在触电风险。

 � 表示存在火灾风险。

恭喜！
感谢您选购 DeWALT 工具。凭借多年的产品开发和创新经验，DeWALT 
已经成为专业电动工具用户最可靠的合作伙伴之一。

技术参数
DCF809

电压 伏特直流 18（最大 20）

电池类型 锂离子

功率输出 瓦 300

空载转速 转/分 0–2800

冲击率 转/分 0–3200

最大扭矩 Nm 190

工具夹持器 毫米 6.35 六角

重量（不含电池组） 千克 0.96

本信息表中所载的振动发射标准依据 IEC60745 提供的标准测试
测量，并且可用于工具间的比较。它可用于噪音的初步评估。 � 警告：我们所公布的振动发射标准表示紧固件可承受的

最大容量的冲击紧固值。然而，如果将本工具用于其他应
用、为其使用不同的配件或保养不当，则振动发射值可
能会不同。这可能会大幅度提高总工作时间内的噪音级。

充电式无刷紧凑型冲击起子
DCF809

电池 充电器/充电时间（分钟）

目录号 伏特直流 安时
重量

（千克） DCB107 DCB112 DCB115 DCB118 DCB132

DCB546 18/54 6.0/2.0 1.05 270 170 90 60 90
DCB547 18/54 9.0/3.0 1.46 420 270 140 85 140
DCB548 18/54 12.0/4.0 1.44 540 350 180 180 120
DCB181 18 1.5 0.35 70 45 22 22 22
DCB182 18 4.0 0.61 185 120 60 60 60

DCB183/B 18 2.0 0.40 90 60 30 30 30
DCB184/B 18 5.0 0.62 240 150 75 75 75

DCB185 18 1.3 0.35 60 40 22 22 22
DCB187 18 3.0 0.54 140 90 45 45 45
DCB189 18 4.0 0.54 185 120 60 60 60
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电动工具通用安全警告 � 警告！阅读所有警告和所有说明。不遵照以下警告和说明
会导致电击、着火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。
在所有下列的警告中术语“电动工具”指市电驱动（有线）电动工具
或电池驱动（无线）电动工具。

a) 工作场地的安全
1 ) 保持工作场地清洁和明亮。混乱和黑暗的场地会引发事故。
2 ) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境下

操作电动工具。电动工具产生的火花会点燃粉尘或气体。
3 ) 让儿童和旁观者离开后操作电动工具。注意力不集中会

使你失去对工具的控制。

b) 电气安全
1 ) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改装插头。

需接地的电动工具不能使用任何转换插头。未经改装的插头
和相配的插座将减少电击危险。

2 ) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。如果你
身体接地会增加电击危险。

3 ) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水进入电动
工具将增加电击危险。

4 ) 不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工具或拔
出其插头。使电线远离热源、油、锐边或运动部件。受损
或缠绕的软线会增加电击危险。

5 ) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的外接软线。
适合户外使用的软线将减少电击危险。

6 ) 如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免的，应使用
剩余电流动作保护器 (RCD)。使用RCD可减小电击危险。

c) 人身安全
1 ) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保持清醒。

当你感到疲倦，或在有药物、酒精或治疗反应时，不要操作电
动工具。在操作电动工具时瞬间的疏忽会导致严重人身伤害。

2 ) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。安全装置，诸如适
当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护
等装置能减少人身伤害。

3 ) 防止意外起动。确保开关在连接电源和/或电池盒、拿起
或搬运工具时处于关断位置。手指放在已接通电源的开
关上或开关处于接通时插入插头可能会导致危险。

4 ) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。遗留在
电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人身伤害。

5 ) 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平衡。这样
在意外情况下能很好地控制电动工具。

6 ) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的衣服、手套
和头发远离运动部件。宽松衣服、佩饰或长发可能会卷入
运动部件中。

7 ) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保他
们连接完好且使用得当。使用这些装置可减少尘屑引起
的危险。

d) 电动工具使用和注意事项
1 ) 不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工具。选用

适当设计的电动工具会使你工作更有效、更安全。
2 ) 如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用该电动

工具。不能用开关来控制的电动工具是危险的且必须进
行修理。

3 ) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必须从
电源上拔掉插头和/或使电池盒与工具脱开。这种防护
性措施将减少工具意外起动的危险。

4 ) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并且不要
让不熟悉电动工具或对这些说明不了解的人操作电动工具。
电动工具在未经培训的用户手中是危险的。

5 ) 保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡住，检查零件破
损情况和影响电动工具运行的其他状况。如有损坏，电动工具
应在使用前修理好。许多事故由维护不良的电动工具引发。

6 ) 保持切削刀具锋利和清洁。保养良好的有锋利切削刃的
刀具不易卡住而且容易控制。

7 ) 按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来使用电
动工具、附件和工具的刀头等。将电动工具用于那些与其
用途不符的操作可能会导致危险。

e) 电池式工具使用和注意事项：
1 ) 只用制造商规定的充电器充电。将适用于某种电池盒的

充电器用到其他电池盒时会发生着火危险。
2 ) 只有在配有专用电池盒的情况下才使用电动工具。使用

其他电池盒会发生损坏和着火危险。
3 ) 当电池盒不用时，将它远离其他金属物体，例如回形针、

硬币、钥匙、钉子、螺钉或其他小金属物体，以防一端与
另一端连接。电池端部短路会引起燃烧或火灾。

4 ) 在滥用条件下，液体会从电池中溅出，避免接触。如果意外
碰到了，用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，还要寻求医疗
帮助。从电池中溅出的液体会发生腐蚀或燃烧。

f) 维修
1 ) 让专业维修人员使用相同的备件维修电动工具。这将保

证所维修的电动工具的安全。

电钻专用警告语：
使用冲击电钻时要戴好耳罩。暴露在噪声中会引起听力损伤。
使用随工具提供的辅助手柄。操作失手会引起人身伤害。
在紧固件可能触及暗线进行操作时，要通过绝缘握持面来握持工具。紧固
件碰到带电导线会使工具外露的金属零件带电从而使操作者受到电击。

冲击起子的附加安全说明
• 操作过程中紧固件可能接触隐藏的电线时，请握住工具的绝

缘表面。紧固件如果接触到“带电”导线，电动工具金属部件表
面就会“带电”并使操作人员触电。

剩余风险
尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些剩余风险仍
然是无法避免的。这些风险包括：
• 听力损伤。
• 飞溅颗粒造成的人身伤害风险。
• 使用时附件发热导致的灼伤风险。
• 长时间使用引起的人身伤害风险。

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电池组的电压是否和铭牌
上的电压一致。另外，请确保充电器电压和主电源的电压一致。

DeWALT 充电器符合 IEC60335 双重绝缘要求，因此无
需使用接地线。

若电源线损坏，必须交由 DeWALT 维修部门采用专门制备的电线
进行更换。
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使用延长线
除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用适合您的充电器输入
功率的合格延长线（见技术参数）。最小的导线尺寸为 1 平方毫米；
最大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

请妥善保管好这些说明

充电器
DeWALT 充电器无需做出任何调整，专为简易操作而设计。

针对所有电池充电器的重要安全说明
请妥善保管好这些说明：本手册包含重要的兼容电池充电器安全
和操作说明（请参阅技术参数）。
• 在使用充电器之前，请先阅读所有指示以及充电器、电池组和

使用电池组的产品上的警示标记。 � 警告：触电危险。请勿让任何液体渗入充电器，否则会引
起触电。 � 警告：我们建议使用漏电保护额定电流为 30 毫安或以下
的漏电保护装置。 � 警示：灼伤危险。为降低人身伤害风险，请仅使用 
DeWALT 充电式电池充电。使用其它类型的电池可能会引
起爆裂，并导致人身伤害和损害。 � 警示：应看管好儿童，以确保他们不将此设备当做玩具来玩。
注意：在某些情况下，当充电器的插头插入电源插座时，
充电器内部裸露的充电接触点可能因为外来物件而短路。
请勿让能导电的异物靠近充电器腔，这些外来物件包括
但不限于钢棉、铝箔或任何金属颗粒的堆积物。充电器内
没有电池组时，请断开充电器与电源的连接。清洗前，务
必拔掉充电器。

• 请勿试图使用本手册指定的充电器以外的其他任何充电器为电
池组充电。充电器和电池组都是专门设计的，互相配合使用。

• 除了为 DeWALT 充电式电池充电以外，这些充电器并非设计
用于其他用途。否则，可能会导致火灾、触电或电击。

• 请勿将充电器暴露于雨中或雪中。
• 断开充电器连接时，应拔下插头，切勿拉拽电源线。这将降低

对电插头和电线的损害风险。
• 确保电源线布置在不易踩踏、踢绊、拉扯或会受到损害或压

力的位置。
• 除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用不正确的延长线

可能导致火灾、触电或电击的风险。
• 请勿将任何物件放在充电器上面，或是把充电器放在可能会

堵住通风槽的柔软表面，导致充电器的内部过热。请把充电
器放置在远离任何热源的地方。充电器通过外壳顶端和底端
的槽进行通风。

• 禁止使用电源线或插头已损坏的充电器。请立即更换这些
充电器。

• 如果充电器受到强烈重击、掉落或出现其他损坏情况，请勿
使用充电器。请将损坏的充电器送到授权服务中心。

• 请勿自行拆卸充电器。请将需要检修或修理的充电器送到授
权服务中心。重装不正确可能导致触电、电击或火灾风险。

• 必须立即将已损坏的电源线交由制造商、服务代理或类似的
合格人员进行更换以防止安全隐患。

• 清洁前，请先断开充电器和插座的连接，以降低触电风险。取出
电池组不会降低此风险。

• 切勿将两个充电器连接在一起。

• 充电器是为 220-240 V 的标准家用电源而设计。请勿试图在
任何其他电压下使用充电器。此规则不适用于车载充电器。

为电池充电（图 B）
1. 放进电池组前，先将充电器的插头插到相应的电源插座上。
2. 将电池组  1  插入到充电器中，确定电池组完全就位。红色（充电

中）指示灯将不断闪烁，表示充电过程已经开始。
3. 红色灯持续亮起表示充电完成。此时电池组已完全充电，您可

以使用电池组或将电池组留在充电器上。要从充电器上取下
电池组，请按下电池组上的电池释放按钮  2 。

注：为了确保锂离子电池的效能和使用寿命最大化，在首次使用
电池组之前必须将其完全充电。

充电器操作
关于电池组的充电状态，请参阅以下指示灯说明。

充电状态指示灯

充电中

已完全充电

热/冷电池组延迟*

* 红色指示灯会继续闪烁，但黄色指示灯在本次操作过程中会亮起。
电池组达到适当温度后，黄色指示灯会熄灭，充电器将恢复充电
程序。

此兼容充电器不能为故障的电池组充电。充电器指示灯不亮时表
示电池有故障。
注：这也可能意味充电器有故障。
如果充电器提示存在故障，请将充电器和电池组送到授权的维修
中心进行测试。

热/冷电池组延迟
当充电器检测到电池组过热或过冷时，它会自动启动热/冷电池
延迟模式，暂停充电，直到电池组达到适当的温度。然后，充电器
会自动切换到电池组充电模式。此功能可确保电池组拥有最长的
使用寿命。
冷电池组充电速度比热电池组充电速度慢。电池组在整个充电周期
的充电速度都会较慢，即使电池组升温也不会恢复到最大速度。
DCB118 充电器配备专用于冷却电池组的内部风扇。电池组需要冷
却时，风扇会自动启动。如果风扇运转不正常或通风槽堵塞，切勿
操作充电器。请勿让异物进入充电器内部。

电子保护系统
XR 锂离子电池工具具有电子保护系统设计，可保护电池组免受过
载、过热或过度放电之害。
如果电子保护系统处于运作状态，该工具将自动停止操作。如果
发生这种情况，请将锂离子电池组放在充电器上，直至其完全充
电。

壁挂式安装
这些充电器设计为可以安装在墙上，也可以直立在桌面或工作台
面上。如果安装在墙上，请确保充电器的位置可以连接到电源插
座，并且远离墙角或其他可能妨碍空气流通的障碍物。将充电器背
面作为在墙上安装螺丝的位置模板。使用至少 25.4 毫米长、螺丝
帽直径至少 7-9 毫米的石膏板螺丝（单独购买）牢牢固定充电器，
将螺丝最大限度钉入木材，预留约 5.5 毫米露在墙外。将充电器背
面的安装槽对准露出的螺丝，完全放置到位。
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充电器清洁说明 � 警告：触电危险。清洁前，请将充电器从交流电源插座上拔下。
可用布或非金属软刷清除充电器外部的污垢和油脂。请勿
使用水或任何清洁剂。切勿让任何液体渗入工具，切勿让
工具的任何部件浸在液体中。

电池组
针对所有电池组的重要安全说明
在订购替换电池组时，请务必提供产品目录号和电压。
包装箱内的电池组并未完全充电。使用电池组和充电器之前，请阅
读下列安全指示，然后遵循所述的充电程序。

请阅读所有说明
• 请勿在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境中充电

或使用电池。在充电器中插入或取出电池时可能会点燃粉尘
或气体。

• 切勿强行将电池放进充电器。请勿以任何方式改装电池组以
在不相容的充电器中使用，否则电池组可能会破裂，导致严
重人身伤害。

• 只使用 DeWALT 充电器为电池组充电。
• 请勿喷溅电池组或将其浸泡在水或其他液体中。
• 请勿在温度可能达到或超过 40˚C (104˚F) 的地方（如夏天

户外的棚子或金属建筑物中）存储或使用工具和电池组。
• 即使电池组严重受损或完全损坏，也请勿焚化电池组。电池

组在火中会发生爆炸。锂离子电池组在燃烧时会释放有毒烟
雾和物质。

• 如果电池液体接触到皮肤，请立即以中性肥皂和清水冲洗接
触的地方。如果电池液体不慎进入眼睛，应睁开眼睛并用清
水冲洗至少 15 分钟或直到刺激感消失。如果需要医疗救助，
请告知医护人员。电池电解质由液状有机碳酸盐和锂盐的混
合物组成。

• 已打开电池的内部物质可能导致呼吸道刺激。请保持空气流
通。如果症状持续存在，请就医。 � 警告：灼伤危险。电池液如果接触到火花或火焰可能会燃烧。

 � 警告：切勿以任何理由试图打开电池组。电池组外壳破裂
或损坏时，请勿将电池组插入充电器。请勿挤压、掉落或损
坏电池组。请勿使用受过强烈重击、掉落、碾压或以任何其
它方式（如被钉子穿破、受到锤子的重击、踩踏）受损的电
池组或充电器。否则可能会引起触电或电击。损坏的电池
组应送回维修中心进行回收。 � 警告：火灾危险。请勿在存储或搬运电池组时让金属物品接
触暴露的电池两极。例如，请勿将电池组放在围裙、口袋、
工具盒、产品套件盒、抽屉等可能与散钉、螺丝、钥匙等物
品接触的地方。 � 警示：不用时，将工具侧放在平稳的表面上，确保不会有
踢绊或掉落的危险。一些具有大型电池组的工具将直立于
电池组之上，但可能会轻易被撞倒。

运输 � 警告：火灾危险。电池运输途中，如果电池两极意外接触
导电材料，可能会引发火灾。运输电池时，务必保护电池
两极，确保与可能接触电池导致短路的材料良好绝缘。
注：锂离子电池不应放在托运行李中。

DeWALT 电池符合所有适用的行业和法律标准规定的运输规范，
包括《联合国危险品运输建议规章范本》(UN Recommendations 
on the Transport of Dangerous Goods)、《国际航空运输协会 
(IATA) 危险品规则》(International Air Transport Association (IATA) 
Dangerous Goods Regulations)、《国际海运危险品 (IMDG) 规则》
(International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Regulations) 
和《欧洲危险货物国际公路运输协定》(European Agreement 
Concerning The International Carriage of Dangerous Goods by 
Road) (ADR)。锂离子电池和电池组已遵循《联合国危险品运输建议
规章范本手册》第 38.3 节关于测试和标准的说明通过测试。
大多数情况下，发运 DeWALT 电池组不属于完全管制的 9 类危险
品。通常情况下，只有当运输包含一个能量等级大于 100 瓦时 (Wh) 
的锂离子电池时，才需要作为完全管制的 9 类危险品发运。所有锂
离子电池外壳上均标注有瓦时等级。此外，由于法规比较复杂，无
论瓦时等级是多少，DeWALT 都不建议单独空运锂离子电池组。发
运包含电池的工具（组合套件）时，如果电池组的额定能量不大于 
100 瓦时 (Wh)，则可以空运。
无论发运是否纳入完全管制范围内，运输公司均有责任遵循最新法
规中关于包装、标签/标记和单据的要求。
本手册本节的信息是出于善意提供，且认为在编制文档时准确无
误。但是不提供明示或暗示的担保。购买方负有确保其行为遵守适
用法规的责任。

运输 FlEXVOlTTM 电池
DeWALT FLEXVOLTTM 电池有两种模式：使用和运输。
使用模式：当 FLEXVOLTTM 电池单独使用或用于 DeWALT 18 伏产
品时，将作为 18 伏电池操作。当 FLEXVOLTTM 电池用于 54 伏或 
108 伏（两个 54 伏电池）的产品时，将作为 54 伏电池进行操作。
运输模式：当电池盖连接到 FLEXVOLTTM 电池时，电池会进入运
输模式。
保留电池盖用于运输。
处于运输模式时，电池组内部的
电池芯会处于断电状态，使 3 个
低瓦时 (Wh) 等级的电池相当于 1 
个高瓦时等级电池。这样，增加 3 个低瓦时等级的电池可以使电
池组不必遵守适用于更高瓦时电池的运输法规。
例如，若运输额定瓦时为 
3 x 36 瓦时，则表示 3 个 
36 瓦时的电池。使用瓦时
额定值可能是 108 瓦时（表
示 1 个电池）。

存放建议
1. 最好将电池存放在阴凉、干燥、远离阳光直射、不会过热或过

冷的地方。为了获得最佳的电池性能和使用寿命，请您在不使
用电池组时将其存储在室温下。

2. 长期存储时，建议将完全充电的电池组从充电器取出，存储在
阴凉、干燥的地方，以达到最佳效果。

注：电池组不应在电池已完全耗尽的状态下存放。使用电池组之
前，必须重新为电池组充电。

使用和运输标签标记示例
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充电器和电池组上的标签
除了在本手册中所使用的标志，充电器和电池组的标签还包括：

使用前请阅读使用手册。

要了解充电时间，请参阅技术参数。

请勿使用导电物体戳刺。

请勿对损坏的电池组充电。

请勿将其暴露于水中。

应立即更换有缺陷的电线。

请只在 4°C 和 40°C 之间的温度下充电。

只能在室内使用。

弃置电池组时，请妥善处理以保护我们的环境。

只使用指定的 DeWALT 充电器为 DeWALT 电池组充电。
使用 DeWALT 充电器为非 DeWALT 电池充电可能会导
致电池爆炸或出现其他危险情况。

请勿焚化电池组。

使用（无电池盖）。示例：瓦时额定值为 108 瓦时（1 个 
108 瓦时的电池）。
运输（有内置运输盖）。示例：瓦时额定值为 3 x 36 瓦时 
(3 个 36 瓦时的电池)。

电池类型
DCF809 使用 18 伏特电池组。
这些电池组可用于：  DCB181、DCB182、DCB183、 DCB183B、DCB184、
DCB184B、DCB185、DCB187、DCB546、DCB547 。更多信息，请参阅
技术参数。

包装内的物品
包装内的物品包括：
1 只 冲击起子
1 只 充电器
1 只 磁力钻头夹持器（部分型号内自带）
1 只 皮带扣（部分型号内自带）
1 只 工具箱（部分型号内自带）
 1 只 锂离子电池组（C1、D1、L1、M1、P1、S1、T1、X1 型号）
2 只 锂离子电池组（C2、D2、L2、M2、P2、S2、T2、X2 型号）
3 只 锂离子电池组（C3、D3、L3、M3、P3、S3、T3、X3 型号）
1 本 说明手册

• 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。
• 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴听力保护器。

请佩戴护目装备。

可见辐射。切勿直视激光束。

日期码位置（图 A）
日期码  12  印在工具外壳上，其中还包含制造年份。
示例：

2018 XX XX
制造年份

说明（图 A） � 警告：切勿改装电动工具或其任何部件，否则可能会导致
损坏或人身伤害。

1 电池组
2 电池释放按钮
3 变速触发开关
4 正/反转控制按钮
5 夹具环
6 6.35 毫米六角快速释放夹头
7 工作灯
8 主手柄
9 皮带扣

10 螺丝
11 钻头夹持器
12 日期代码

设计用途
该冲击起子是为专业冲击螺旋操作而设计的。冲击功能使这个工
具非常有用，特别是在木材、金属和混凝土中钻紧固件这方面。
请勿在潮湿环境中或在易燃液体或气体存在的环境中使用本工具。
冲击起子是专业的电动工具。
请勿让儿童接触本工具。缺乏经验的操作员需要在监督下使用
本工具。
• 儿童和体弱者。在没有他人监督的情况下，儿童或体弱者不适

宜使用本产品。
• 本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经验、知识或技

能的人员（包括儿童）使用，除非一旁有能为他们的安全负责
的监督人员。不得在无人监管的情况下让儿童接触本产品。
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组装与调整 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具并断开电池组连接。
意外启动可能会导致人身伤害。 � 警告：请只使用 DeWALT 电池组和充电器。

插入或取出工具上的电池组（图 A、C）
注：请确保您的电池组  1  已完全充电。

将电池组安装到工具手柄中
1. 将电池组  1  对齐工具手柄内的轨道（图 C）。
2. 将电池组滑入手柄内，使其牢牢地固定在工具内，并确保您听

到其锁定到位的声音。

从工具中取出电池组
1. 按下释放按钮  2 ，将电池组从工具手柄中稳妥地拉出。
2. 按本手册充电器部分所述将电池组插入充电器中。

电池组电量计（图 A）
一些 DeWALT 电池组带有一个包含三个绿色 LED 指示灯的电量计，
用于指示电池组内的剩余电量。
按下电量计按钮不松开，即可启动电量计。三个绿色 LED 指示灯
将以组合方式亮起，以指示剩余电量。当电池内的电量低于可用限
制时，电量计将不会亮起，电池将需要重新充电。
注：电量计仅指示电池组的剩余电量。它并不表示该工具的功能，
且将根据产品组件、温度和最终用户的使用情况而有所不同。

皮带扣和磁力钻头夹持器（图 A）
(部分型号内自带) � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请不要将工具悬挂在

头顶上方或用皮带扣悬挂物品。只能使用工作皮带悬挂
工具的皮带扣。 � 警告：为了降低严重人身伤害的危险，请确保固定皮带扣
子的螺丝是牢固的。

重要信息：安装或更换皮带扣或磁力钻头夹持器时，只使用提供
的螺丝。务必拧紧螺丝。
可使用提供的螺丝  10  将皮带扣  9  和磁力钻头夹持器  11  装到
工具的任意一侧，以方便习惯左手操作或习惯右手操作的用户使
用。如果不需要使用皮带扣或磁力钻头夹持器，则可将其从工具
上拆除。
若要拆除皮带扣或磁力钻头夹持器，请取下固定它们的螺丝  10 ，
然后在另一边重新装上。务必拧紧螺丝。

操作
使用说明 � 警告：务必遵守安全指示和适用法规。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或
取出/安装附件或配件之前，请关闭工具并断开电池组连
接。意外启动可能会导致人身伤害。

正确的手持方式（图 D） � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必使用正确的手
持方式，如图所示。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必紧握工具以防
止出现突然的反作用力。

正确的手持位置是一只手握住主手柄  8 。

变速触发开关（图 A，E）
若要开启工具，请按压触发开关  3  。要关闭工具，请松开触发开
关。您的工具配备制动器。触发开关完全释放时，夹头将停止运作。
变速开关可以让您缓慢启动应用程序。按压开关越紧，工具运作越
快。为了获得最长的工具使用寿命，请仅在启动钻孔或紧固件时使
用变速。
注：不建议在变速范围内连续使用工具。否则可能会损坏开关，因此
应尽量避免。

正/反转控制按钮（图 A，E）
正/反转控制按钮  4  可确定工具方向，并可作为锁定按钮使用。
若要选择正向旋转，请松开触发开关，然后按下工具右侧的正/反
转控制按钮。
如果要选择反向旋转，请按下工具左侧的正/反转控制按钮。控制按
钮的中心位置会将工具锁定在关闭状态。改变控制按钮的位置时，
确保触发开关处于松开状态。
注：改变旋转方向后第一次运行工具时，您可能会在启动时听到“
咔哒声”。这是正常现象，并不表示出现问题。

工作灯（图 A）
6.35 毫米的六角夹头  6  周围有三盏工具灯  7 。按压触发开关即
可启动工作灯。
松开触发开关后，工作灯将在照明状态保持 20 秒。如果触发开关
处于按下状态，则工作灯会持续亮起。
注：工作灯是用于照亮紧邻的工作表面，不能当做手电筒使用。

快速释放夹头（图 A、F、G） � 警告：仅能使用冲击型附件。非冲击型配件可能会破裂和导
致危险情况。使用附件之前，请检查附件，确保没有裂痕。

注：夹头仅接受（6.35 毫米）的六角起子头。使用25 毫米起子头可
以更好地在狭小的空间操作。
更换配件之前，将正转/反转控制按钮  4  置于锁止（中心）位置或
拆除电池组。
安装配件（图 F）时，把配件完全插入到夹头  6 。锁定配件时不需
要拉起夹具环  5 。
若要拆除配件（图 g），将夹具环拉离工具前部。拆除配件，松开
环口。

用法
您的冲击工具会生成下列最大扭矩：

目录号 Nm Ft.-Lbs. In.-Lbs.

DCF809 190 142 1700 � 警示：确保紧固件和/或系统能够承受由工具生成的扭矩
水平。过大的扭矩可能会造成破损和人身伤害。



18

简体中文

9

简体中文

1. 将附件放到紧固件头上。保持工具指向紧固件。
2. 按下开关启动操作。释放开关停止操作。由于紧固扭矩受以下

因素影响，请务必使用扭矩扳手检查扭矩：
• 电压：因几乎完全放电而产生的低电压会降低紧固

扭矩。
• 配件尺寸：使用尺寸不正确的配件会使紧固扭矩变小。
• 螺栓尺寸：螺栓直径越大，通常需要的紧固力矩越大。

紧固扭矩也将会视长度、等级和扭矩系数有所不同。
• 螺栓：确保所有螺纹未生锈且没有其他碎屑，以便产

生适当的紧固扭矩。
• 材料：材料的类型和材料的表面涂层都会影响紧固扭矩。
• 紧固时间：紧固时间越长，紧固扭矩越大。如果紧固

时间比建议的紧固时间长，可能会导致紧固件受到过
大压力、剥离或损坏。

维护
您的 DeWALT 电动工具设计精良，可以长期使用，仅需极少维护。
要持续获得令人满意的工作效果，需要进行合适的工具维护和定
期清洁。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取出/

安装附加装置或附件之前，请关闭工具并断开电池组连接。
意外启动可能会导致人身伤害。

充电器和电池组无法维修。

润滑
本电动工具无需另行润滑。

清洁 � 警告：一旦看到通风口及其周围积聚了尘屑，请用干燥的
空气将灰尘和尘屑从主机外壳内吹出。执行此过程时，需
戴上经认可的护目装备和防尘面具。 � 警告：切勿使用溶剂或其他刺激性化学制品来清洁工具的非
金属部件。这些化学物质可能会削弱这些部位使用的材料。
请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让任何液体渗入工具，切
勿让工具的任何部件浸在液体中。

可选配件 � 警告：由于非 DeWALT 供应的配件未经本产品匹配测试，
将此类配件用于本工具可能造成伤害。为降低人身伤害风
险，本产品只可使用 DeWALT 推荐的附件。

请向您的经销商咨询更多关于合适附件的信息。

保护环境
分类回收。由此符号标记的产品和电池不得与普通家庭
垃圾一起处理。
产品和电池包含可恢复或回收的材料，从而降低对原材
料的需求。请根据当地供给回收电子产品和电池。要获

得更多信息，请参看 www.2helpU.com 
。

充电式电池组
本电池组使用寿命长，不能提供顺利完成工作所需的电力时，必须
进行充电。电池技术寿命结束时，请妥善处理以保护环境：
• 耗尽电池组的电力，然后从工具上拆下。
• 锂离子电池是可回收的。请将它们送往您的经销商处或当地的

回收站。回收的电池组将被妥善循环使用或处理。
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射值可能會不同。這可能會大幅度提高總工作時間內的
接觸程度。
也應考慮到在工具電源已經關閉、或工具正在運動但實際
上並未工作時，其震動的接觸程度。這可能會大幅度降低
總工作時間內的接觸程度。
確定額外的安全措施以保護操作員免受震動影響，例如：
維護工具和配件、雙手保持溫暖、組織工作模式。

警告：為了降低受傷的風險，必須仔細閱讀使用手冊。

定義：安全指南
以下定義描述了每一個詞彙的嚴重程度。請閱讀本手冊並注意這
些符號。 � 危險：表示緊急危險狀況，若未能避免，將導致死亡或

嚴重傷害。 � 警告：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致死亡或
嚴重傷害。 � 小心：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致輕微或
中度傷害。
注意：表示一種非人身傷害的行為，若未能避免，可能導
致財產損失。 � 表示觸電危險。

 � 表示火災危險。

恭喜！
感謝您選購 DeWALT 工具。憑藉多年的經驗、完善的產品開發與創
新，DeWALT 已成為專業電動工具使用者最可靠的合作夥伴之一。
台灣上市之得偉產品規格，技術資料，訊息，以繁體中文說明為主。

技術資料
DCF809

電壓 伏特直流 18（最大 20）

電池類型 鋰離子

功率輸出 瓦特 300

空載轉速 轉/分 0–2800

衝擊率 轉/分 0–3200

最大扭矩 Nm 190

工具夾持器 公釐 6.35  六角

重量（不包括電池組） 千克 0.96

本資訊表中所列出的震動發射標準是依據 IEC60745 提供的標準測試
測量，並且可用於工具間的比較。它可用於震動接觸的初步評估。
注意: 20V Max 為最大初始電池電壓( 無負載測量)，標稱電壓為 18V。
60V Max 為最大初始電池電壓( 無負載測量)，標稱電壓為 54V。 � 警告：我們所公佈的震動發射標準代表著工具在最大效

能下時扣件可承受的衝擊緊固值。但是，如果將本工具用
於其他應用、為其使用不同的配件或維護不當，則震動發

無碳刷衝擊起子機
DCF809

電池 充電器/充電時間（分鐘）

目錄號 伏特直流 安時
重量

（千克） DCB107 DCB112 DCB115 DCB118 DCB132

DCB546/DCB606 18/54 6.0/2.0 1.05 270 170 90 60 90
DCB547/DCB609 18/54 9.0/3.0 1.46 420 270 140 85 140
DCB548/DCB612 18/54 12.0/4.0 1.44 540 350 180 180 120

DCB181 18 1.5 0.35 70 45 22 22 22
DCB182/DCB204 18 4.0 0.61 185 120 60 60 60
DCB183/DCB203 18 2.0 0.40 90 60 30 30 30
DCB184/DCB205 18 5.0 0.62 240 150 75 75 75

DCB185 18 1.3 0.35 60 40 22 22 22
DCB187 18 3.0 0.54 140 90 45 45 45
DCB189 18 4.0 0.54 185 120 60 60 60
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電動工具一般安全警告 � 警告：請閱讀本電動工具隨附的所有安全警告、指示、圖
示和規格。不遵循下列的所有指示可能會導致觸電、火災
及/或嚴重傷害。

請妥善保存所有警告及指示以備將來查閱。
警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電）電動工具，或者
電池驅動（充電）電動工具。

1) 工作場地安全
a ) 請保持工作場地清潔明亮。雜亂或黑暗的場地會引發事故。
b ) 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或塵埃的環境中

操作電動工具。電動工具產生的火花可能會引燃粉塵或
煙霧。

c ) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工具。分心會
導致您疏於控制。

2) 電氣安全
a ) 電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方式改裝插

頭。需接地的電動工具不能使用任何配接器插頭。未經
改裝的插頭和相符的插座可以減少觸電危險。

b ) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐灶和冰箱。
若您的身體接地，會增加觸電危險。

c ) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進入電動
工具會增加觸電危險。

d ) 請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電動工具或
拔出插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊和活動部件。受損或
纏繞的電線會增加觸電危險。

e ) 若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使用的延長
電線。使用適合戶外使用的電線可減少觸電危險。

f ) 若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏電保護器 
(RCD)。使用 RCD 可降低觸電風險。

3) 人身安全
a ) 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行的操作並

按照一般的常識執行。請勿在疲倦，或受到藥物、酒精或
治療的影響下操作電動工具。操作電動工具期間注意力
分散會導致嚴重人身傷害。

b ) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護設備（例如
在適當條件下使用的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽或聽
力保護裝置）可減少人身傷害。

c ) 避免意外啟動。在連接至電源及/或電池組、拾起或搬運
工具之前，請確保開關處於關閉位置。若搬運電動工具時
將手指放在開關上，或者在電動工具開關開啟時將插頭插
入電源插座，這兩種行為都會引發事故。

d ) 啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或扳手。遺留
在電動工具旋轉部件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。

e ) 不要過度伸張雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此
即可在發生意外的情況下更好地控制電動工具。

f ) 適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭髮、衣服
和手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩飾或長髮可能會捲入
活動部件中。

g ) 若配備用於連接排屑裝置、集塵設備的裝置，請確定正
確連接和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有
關的危險。

h ) 請勿因頻繁使用而對工具特別熟悉，讓你變得自滿而忽略
工具的安全原則。粗心操作可以在片刻間造成嚴重傷害。

4) 電動工具的使用與注意事項
a ) 請勿超負荷使用電動工具。請根據您的應用使用正確的

電動工具。若使用的電動工具正確無誤，該工具能以設計
額定值更有效、更安全地執行工作。

b ) 若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電動工具。若開關
無法控制電動工具，則電動工具存在危險，必須予以維修。

c ) 在執行任何調整、更換配件或儲存電動工具之前，必須
從電源上拔掉插頭及/或電池組（若可卸下）。這類防護
性措施可降低電動工具意外啟動的風險。

d ) 將閒置的電動工具儲存在兒童無法接觸的地方，並且不要
讓不熟悉電動工具或對這些使用指示不瞭解的人員操作
電動工具。未經訓練的使用者操作電動工具會發生危險。

e ) 維護工具與配件。檢查活動部件是否對準或卡住、破損
情況以及是否存在影響電動工具運行的其他情況。若有
損毀，必須在使用之前修理電動工具。許多事故都是由於
電動工具欠缺維護所導致。

f ) 保持刀具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工具不
會輕易卡住並可更輕鬆控制。

g ) 在使用電動工具、配件及刀頭等部件時，請遵循上述指
示，並將工作條件與要執行的工作考慮在內。不按照設計
目的使用電動工具會導致危險。

h ) 把手和抓握表面都應保持乾燥、清潔及遠離油脂。光滑
手柄和抓握表面不便於在意外情況下對工具進行安全處
理與控制。

5) 電池工具的使用與注意事項
a ) 只能使用製造廠商指定的充電器為電池充電。使用僅適

合一種電池組的充電器為其他類型的電池組充電會導致
火災危險。

b ) 請使用原廠的電動工具電池組。使用其他非原廠的電池
組會導致人身傷害及火災風險。

c ) 不使用電池組時，請將其遠離如迴紋針、硬幣、鑰匙、釘子、
螺絲以及其他可連通電池兩極的金屬物品。將電池兩極短路
會導致灼傷或火災。

d ) 濫用電池的情況下，液體會從電池中噴出，因此請避免與
液體接觸。若不小心接觸液體，請用清水沖洗。若液體噴
濺到眼睛上，沖洗之後還要進行治療。從電池噴出的液體
會刺激皮膚或造成灼傷。

e ) 請勿使用已經損壞或改動的電池組或工具。損壞或改動的電
池可能表現出不可預計的行為，導致火災、爆炸或傷害風險。

f ) 請勿讓電池組或工具暴露於火中或過高溫度的環境中。
暴露於火中或溫度超過 130°C 的環境中可能導致爆炸。

g ) 請遵循所有充電說明，請勿在說明中規定的溫度範圍以
外的環境對電池組或工具充電。不當或在指定範圍以外
的溫度下充電，可能導致電池損壞並增加火災風險。

6) 檢修
a ) 本電動工具必須由合格的維修人員並只採用相同的原廠

零件來執行檢修。這將確保電動工具的安全性。
b ) 切勿維修損毀的電池組。電池組的維修僅應由製造商或

授權服務提供商執行。

衝擊起子機的其他特殊安全規定
• 若在執行操作時扣件可能會接觸隱藏的電線，請從絕緣手柄

表面握住電動工具。若緊固件接觸到「帶電」導線，電動工具
金屬部件表面就會「帶電」，從而導致操作人員觸電。
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剩餘風險
即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還有一些無法避
免的剩餘風險。危險包括：
• 聽力受損。
• 飛散的顆粒引起的人身傷害風險。
• 操作過程中配件變熱引起的灼傷風險。
• 長時間使用引起的人身傷害風險。

電氣安全
電動機只適用一種電壓。請務必檢查電池組電壓是否與銘牌一致，
並且確保充電器的電壓與電源電壓一致。

DeWALT 充電器根據 IEC60335 進行雙重絕緣，因此不
需要使用接地線。

若電源線損壞，必須使用 DeWALT 維修機構提供的專用電線進行更換。

使用延長電纜
如非絕對必要，否則不要使用延長電線。請使用與充電器的輸入功
率相配的認可延長電纜（請參閱技術資料）。導電體的最小橫截面
尺寸為 1 平方公釐，最長為 30 米。
使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

妥善保存這些安全指示

充電器
DeWALT 充電器無需調節，專為盡可能輕鬆使用而設計。

所有電池充電器之重要安全指示
妥善保存這些安全指示：本手冊包含有關相容電池充電器的重要
安全及操作指示（請參閱技術資料）。
• 在使用充電器之前，請先閱讀所有指示以及充電器、電池組和

使用電池組的產品上的警告標記。 � 警告：觸電危險。切勿讓任何液體進入充電器，否則可能
會導致觸電。 � 警告：建議使用漏電流額定值不超過 30 毫安的漏電流保
護裝置。 � 小心：燒傷危險。為了減低受傷風險，只可以使用 DeWALT 
可充電電池。其他非原廠電池可能會爆裂，導致人身傷
害和損害。 � 小心：必須監督小孩，確保他們沒有耍玩器具。
注意：在某些情況下，充電器連接到電源後，充電器內暴
露的充電觸頭會被異物導致短路。導電的異物，包括但不
限於鋼絲絨、鋁箔紙或任何由金屬粒子組成的物件，必須
要遠離充電器範圍。充電器裡沒有電池組時，一定要拔掉
充電器的電源。請先拔掉電源插頭後再清潔充電器

• 切勿嘗試使用本手冊未提到的充電器替電池組充電。充電器
與電池組專為搭配使用而特別設計。

• 除了為 DeWALT 可充電電池充電之外，這些充電器不可以用
於其他用途。否則可能會導致火災、觸電或觸電致死。

• 請勿將充電器暴露在雨或雪中。
• 中斷充電器的電源時，請拔除插頭而非拉扯電線。這樣會降

低電源插頭及電線損壞的風險。
• 請確保電線的位置不會被踐踏、令人絆倒，或引起其他方式

的損壞或受壓。
• 除非絕對需要，否則請勿使用延長電線。使用不適當的延長

電線會引起火災、觸電或觸電致死。

• 請勿將任何物件放在充電器上面，或是把充電器放在可能會
堵住通風槽的柔軟表面，導致充電器的內部過熱。請將充電器
放到遠離熱源的位置。充電器透過外殼頂部及底部的槽散熱。

• 切勿操作電線或插頭損壞的充電器，請立即予以更換。
• 如果充電器受到重擊、墜落或出現其他損壞情況，請勿使用

充電器，並拿到授權維修中心修理。
• 切勿自行拆卸充電器。需要維護或修理時，請拿到授權維修中心。

重新組裝不當可能會導致觸電、觸電致死或火災。
• 若電源線損毀，必須由製造商、服務代理或類似合格人員立

即更換以避免發生危險。
• 在清潔之前，請將充電器的插頭從電源插座上拔掉，這樣可

以減低觸電風險。取出電池組並不能降低該風險。
• 切勿試圖將兩個充電器連接在一起。
• 充電器是為標準 110 伏特的家用電源而設計。切勿試圖使用

其他電壓。本規定不適用於車載充電器。

為電池充電（圖 B）
1. 放進電池組前，先將充電器的插頭插到適當的插座。
2. 將電池組  1  放進充電器，確保電池組已完全放入。紅燈（充電中）

會重複閃爍，這表示充電程序已經開始。
3. 當紅燈會持續亮起時，代表充電完成。此時，電池組的電力全

滿，可以立即使用或是留在充電器裡。若要從充電器中取出電
池組，請按下電池組上的電池釋放按鈕  2 。

註：為了確保鋰離子電池組的效能及使用壽命最大化，在第一次
使用電池組之前必須完全充電。

充電器操作
如需瞭解電池組的充電狀態，請參閱以下指示燈。

充電指示燈

充電中

已完全充電

電池組熱/冷延遲*

*紅燈會繼續閃爍，但在執行此操作期間黃色指示燈將亮起。電池
組達到適當溫度後，黃色指示燈將熄滅，充電器將恢復充電程序。

相容的充電器不會為有故障的電池組充電。充電器會透過不亮燈
來表示電池組故障。
註：亦有可能是充電器發生故障。
如果充電器指出故障，請將充電器和電池組拿到授權維修中心進
行測試。

電池組熱/冷延遲
當充電器偵測到電池組過熱或過冷，就會自動啟動電池組熱/冷延
遲，在電池組達到適合的溫度之前暫停充電。然後，充電器會自動
轉換到電池組充電模式。此功能可確保電池組的使用壽命最大化。
冷電池組的充電速度大約是暖電池組的一半。在整個充電週期，
電池組會以較慢的充電速度進行充電，即使電池組變暖，充電速
度亦不會回復至最大充電速度。
DCB118 充電器具有專為冷卻電池組而設計的內部風扇。在需要冷
卻電池組時，風扇會自動開啟。若風扇運作不正確或通風槽堵塞，
切勿操作充電器。請勿讓異物進入充電器內部。
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電子保護系統
XR 鋰離子工具的設計具有電子保護系統，可保護電池組，避免過
載、過熱或深度放電。
如果電子保護系統啟動，本工具會自動關閉。如果出現此情況，請
將鋰離子電池組放進充電器直到電力全滿。

牆面安裝
這些充電器經過精心設計，可以安裝在牆面上或立在桌面或工作表
面上。若採用牆面安裝，請將充電器安裝在電源插座連接範圍內的
位置，並遠離角落或可能阻礙空氣流動的障礙。將充電器的背面用
作在牆面上確定安裝螺絲位置的型板。使用長度至少 25.4 公釐、
螺頭直徑為 7–9 公釐的牆用螺絲（另售）牢固安裝充電器，旋進木
料的最佳深度為螺絲大約有 5.5 公釐長度露在木料外。將露出的螺
絲與充電器背面的槽對齊，並完全接合到槽中。

充電器清潔指示 � 警告：觸電危險。在清潔之前，請將充電器的插頭從 AC 
電源插座上拔掉。使用軟布或非金屬軟刷，去除充電器外
部的污垢和油脂。請勿使用水或任何清潔劑。不要讓任何
液體進入工具；不要讓工具的任何部分浸入液體中。

電池組
所有電池組之重要安全指示
購買更換電池組時，務必附上目錄號和電壓資料。
包裝內的電池組並未完全充電。在使用電池組和充電器之前，請先
閱讀以下安全指示，並遵循所列的充電程序。

請閱讀所有指示
• 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境中進行

充電或使用電池。將電池組放進充電器或拆除電池可能會點
燃粉塵或氣體。

• 切勿強行將電池放進充電器。切勿以任何方式改裝電池組以
在不相容的充電器中使用，否則電池組可能會破裂，導致嚴
重人身傷害。

• 只可使用 DeWALT 充電器為電池充電。
• 切勿將水分或其他液體飛濺到電池組或將電池組浸沒。
• 請勿在溫度可能達到或超過 40˚C (104˚F) 的地方（例如夏

季的室外貨棚或金屬建築物）儲存或使用本工具及電池組。
• 即使電池組已嚴重損毀或磨損，請勿焚燒電池組。電池組可能

會在火中爆炸。灼燒鋰離子電池組時會產生有毒氣體和物料。
• 如果電池液體接觸到皮膚，請立即以中性肥皂和清水沖洗接

觸範圍。若電池液體進入眼睛，請睜開眼睛，用清水沖洗 15 
分鐘或直到不適感消失為止。如果需要接受治療，電池的電
解質由液化有機碳酸鹽和鋰鹽構成。

• 開啟的電池中的物質可能會導致刺激呼吸道。請轉移至空氣
流通處。如果症狀持續，請尋求醫療協助。 � 警告：燒傷危險。電池液如遇到火花或火焰可能會引起

燃燒。 � 警告：不論是因為任何理由，都不要嘗試打開電池。如果電
池組的外殼破裂或損毀，請勿放進充電器。切勿撞擊、摔落
或損毀電池組。切勿使用受到重擊、墜落或出現其他損壞情
況的電池組或充電器（例如釘子刺穿、以鎚子敲打或踩踏）。
否則可能會引起觸電或觸電致死。損毀的電池組應該送回維
修中心進行回收。

 � 警告：火災危險。切勿在儲存或搬運電池組時讓金屬物
件接觸暴露的電池兩極。例如，請勿將電池組放在帶有鬆
動的釘子、螺絲、鑰匙等的地方（如圍裙、口袋、工具箱、
產品包裝箱、抽屜等）。 � 小心：不使用工具時，請將工具放在穩定的表面上，以免
導致絆倒或墜落等危險。一些具有大型電池組的工具可
以直立但可能會輕易被撞到。

運輸 � 警告：火災危險。電池運輸途中，若兩級意外接觸導電材
料，可能會引發火災。運輸電池時，確保電池兩級受到保
護並與可能接觸兩級並導致短路的材料隔絕。
註：鋰離子電池不應放在託運行李中。

DeWALT 電池符合行業和法律標準（包括聯合國危險貨物運輸建議
書、國際航空運輸協會 (IATA) 危險物品處理規則、國際海運危險物
品 (IMDG) 處理規則以及國際公路運送危險物品歐洲協議 (ADR)）
規定的所有適用運輸規章。鋰離子電池和電池組均已根據《聯合國
危險貨物運輸建議書測試與標準手冊》第 38.3 節的規定進行測試。
大多數情況下，不會將運輸 DeWALT 電池組分歸為完全管制的第 9 類
危險品。一般只有在運輸中包含額定能量大於 100 瓦時 (Wh) 的鋰離
子電池時，才會將其分歸為完全管制的第 9 類危險品。所有鋰離子電
池外殼上均標註有瓦時等級。此外，由於規章的複雜性，DeWALT 不建
議對鋰離子電池組單獨採用空運，不論其額定能量是多少瓦時，都是
如此。若電池組的額定能量不超過 100 瓦時，可以同時空運工具與電
池組（組合套件）。
無論運輸是否納入完全管制範圍內，運輸方均有責任諮詢瞭解針對
包裝、標籤/標記及單據要求的最新規定。
手冊本節資訊基於良好商譽原則提供，在編製文件時被視為準確
無誤，但不提供任何明示或暗示的保證。買方負有確保其行為遵
守適用法規的責任。

運輸 FlEXVOlTTM 電池
DeWALT FLEXVOLTTM 電池有兩種模式：使用與運輸。
使用模式：若 FLEXVOLTTM 電池單獨使用或在 DeWALT 18 伏特產
品中使用時，將作為 18 伏特電池運作。若 FLEXVOLTTM 電池在 54 
伏特或 108 伏特（兩個 54 伏特電池）產品中使用，將作為 54 伏
特電池運作。
運輸模式：將護蓋連接至 FLEXVOLTTM 電池時，電池將處於運輸模
式。在運輸時，請將護蓋保留在電池上。
在運輸模式下，若將電池組內的一
連串電池中斷電氣連接，會導致 3 
個電池各自的瓦時 (Wh) 額定值低
於 1 個電池組的瓦時額定值。這樣
電池數量雖然增加到 3 個，但瓦時額定值更低，因此能避開針對較高
瓦時電池的運輸規章。
例如，若運輸瓦時額定值為 
3 x 36 瓦時，表示運輸 3 個
電池，每個電池的額定值為 
36 瓦時。使用瓦時額定值
可能為 108 瓦時（表示 1 個
電池）。

儲存建議
1. 乾燥、涼爽、太陽不會直接照射、不會過熱或過冷的地方，就

是電池組的最佳存放地點。為達到最大效能和使用壽命，不使
用電池時請以室溫儲存電池組。

2. 欲長期儲存，建議將電力全滿的電池組從充電器卸下，儲存於
涼爽、乾燥處，使電池組效能達到最佳。

使用與運輸標籤標記的示例
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註：電池組不應在電力耗盡的情況下儲存。在使用之前，電池組
必須再次充電。

充電器和電池組上的標籤
除了本手冊的圖示之外，充電器及電池組上的標籤包含以下圖示：

使用前請閱讀使用手冊。

充電時間請見技術資料。

切勿插入導電體。

切勿為損毀的電池組充電。

切勿暴露在水中。

立即更換損壞的電線。

只在溫度介於 4˚C 至 40˚C 之間充電。

僅供室內使用。

棄置電池組時要顧及環保。

只使用指定的 DeWALT 充電器為 DeWALT 電池組充
電。使用 DeWALT 充電器對指定的 DeWALT 電池以外
的電池組充電會爆裂或導致其他危險情形。

切勿焚化電池組。

使用（無運輸電池蓋）。範例：瓦時額定值為 108 瓦時（具
有 108 瓦時的 1 個電池）。
運輸（有內建運輸電池蓋）。範例：瓦時額定值為3 x 36 瓦
時（具有 36 瓦時的 3 個電池）。

電池類型
DCF809 使用 18 (20) 伏特電池組。
可以使用以下電池組：  DCB181、DCB182、DCB183、 DCB183B、DCB184、
DCB184B、DCB185、DCB187、DCB546、DCB547、DCB203、DCB204、
DCB205、DCB606、DCB609、DCB612。如需詳細資訊，請參閱技
術資料。

套裝內的物件
本套裝包括：
1 個 衝擊起子機
1 個 充電器
1 個 磁力鑽頭夾具（特定型號隨附）
1 個 皮帶扣（特定型號隨附）
1 個 工具箱（特定型號隨附）
 1 個 鋰離子電池組（C1、D1、L1、M1、P1、S1、T1、X1 型號）

2 個 鋰離子電池組（C2、D2、L2、M2、P2、S2、T2、X2 型號）
3 個 鋰離子電池組（C3、D3、L3、M3、P3、S3、T3、X3 型號）
1 本 使用手冊
• 檢查工具、部件或配件有否在運送途中損壞。
• 操作前，請抽空徹底地閱讀和掌握本手冊的內容。

工具上的標誌
工具上會附帶下列圖示：

使用前請閱讀使用手冊。

請佩戴聽力保護器。

請佩戴護目鏡。

可見輻射。請勿直視光源。

日期代碼位置（圖 A）
日期代碼  12 ，包括製造年份，已經印刷在工具外殼上。
範例：

2018 XX XX
製造年份

說明（圖 A） � 警告：切勿改動本電動工具或其任何部件。否則可能導致
損壞或人身傷害。

1 電池組
2 電池釋放按鈕
3 變速觸發開關
4 正/反轉控制按鈕
5 夾頭調整環
6 6.35 公釐六角形快速釋放夾頭
7 工作燈
8 主手柄
9 皮帶扣

10 螺絲
11 起子頭固定器
12 日期代碼

設計用途
此衝擊起子機是為了專業衝擊螺旋操作而設計。本工具設有衝擊
功能，在木材、金屬和混凝土鑽入緊固件時特別有用。
請勿在潮濕有水或存有易燃液體或氣體的環境下使用本工具。
此震動起子是專業的電動工具。
不要讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要在監督下使
用本工具。
• 兒童和體弱者。兒童或體弱者在沒有他人監督的情況下不適

宜使用本工具。
• 體力、感覺或智力不足，以及缺乏經驗、知識或技能的人員

(包括兒童) 不適合使用本產品，除非一旁有能為他們安全負
責的監督人員。請勿讓兒童單獨接觸本工具。



24

繁體中文

8

繁體中文

裝配與調整 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調
整或卸下或安裝附件或配件之前，切記關掉工具的電源
並取出電池組。意外啟動工具可能會造成傷害。 � 警告：請僅使用 DeWALT 電池組與充電器。

在工具中安裝及卸下電池組（圖 A、C）
註：請確保電池組  1  電力已完全充滿。

將電池組安裝到工具手柄中
1. 將電池組  1  與工具手柄裡的軌道對齊 (圖 C)。
2. 將電池組滑入手柄，直到電池組在工具內緊緊固定並確保聽到

鎖定到位的聲音。

卸下工具內的電池組
1. 按下釋放按鈕  2 ，將電池組從工具手柄中穩妥地拉出。
2. 按照本手冊有關充電器的章節所述，將電池組放進充電器。

電量計電池組（圖 A）
一些 DeWALT 電池組帶有包含三個綠色 LED 燈的電量計，可以指
示電池組的剩餘電量。
若要啟用電量計，請按下並按住電量計按鈕。三個綠色 LED 燈將
以組合方式亮起，以指示剩餘電量。電池電量低於可用限值時，電
量計不會亮起，此時需要對電池充電。
註：電量計只指示電池組的剩餘電量。它並不指示工具功能，且根
據工具組件、溫度和最終使用者的應用而有所不同。

皮帶扣和磁力鑽頭夾具（特定型號隨附） � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，切勿將工具懸
吊於頭頂或用皮帶扣懸吊物件。只可以用工作皮帶懸掛工
具的皮帶扣。 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，請確保固定皮
帶扣的螺絲已緊固。

重要：安裝或更換皮帶扣或磁力鑽頭夾持器時，請僅使用提供的
螺絲。確保扭緊螺絲。
可根據使用者慣用左手或右手，使用提供的螺絲  10  將皮帶扣  9  
和磁力鑽頭夾持器  11  固定在工具的任意一側。如果不需要使用
皮帶扣或磁力鑽頭夾持器，則可將其從工具上卸下。
若要移動皮帶扣或磁力鑽頭夾持器，請卸下將其固定到位的螺
絲  10 ，然後在反面重新安裝。確保扭緊螺絲。

操作
使用說明 � 警告：務必遵守安全指示和適用的規則。

 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調
整或卸下或安裝附件或配件之前，切記關掉工具的電源
並取出電池組。意外啟動工具可能會造成傷害。

正確的雙手放置位置（圖 D） � 警告：為了減低嚴重人身傷害的風險，請務必如圖示那樣
正確放置雙手。 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，預期有突然反
作用力時務必握緊。

正確的雙手放置位置是將一隻手放在主手柄  8  上。

變速觸發開關（圖 A、E）
若要啟動工具，請擠壓觸發開關  3 。若要關閉工具，請鬆開觸發
開關。本工具配有制動器。完全鬆開觸發開關後，夾頭就會停止。
變速開關可讓您以低速開始使用。您愈用力擠壓觸發器，工具便
會以更快的速度運作。為了延長工具的壽命，請僅在鑽起始孔或
緊固件時才使用變速。
註：不建議在變速範圍內進行持續使用。這會損壞開關，應當避免。

正/反轉控制按鈕（圖 A、E）
正/反轉控制按鈕  4  決定工具的方向，同時具備鎖止功能。
若要選擇正轉，請鬆開觸發開關，然後按下工具右邊的正/反轉
控制按鈕。
若要選擇反轉，請按下工具左邊的正/反控制按鈕。當控制按鈕處
於中心位置時，工具會被鎖定在關閉位置。要改變控制按鈕的位
置時，請確保觸發器已經鬆開。
註：當您改變轉動方向後第一次操作工具，您可能會在啟動時聽
到卡嗒聲。這是正常現象，不代表工具故障。

工作燈（圖 A）
6.35 公釐六角形夾頭  6  周圍有三個工作燈  7 。按壓觸發開關時，
工作燈就會亮起。
鬆開觸發器後，工作燈將保持點亮達 20 秒鐘。如果觸發開關保持
按下狀態，則工作燈會持續亮起。
註：工作燈用於照亮緊鄰的工作表面，而不能當作手電筒使用。

快速釋放夾頭（圖 A、F、G）

 � 警告：僅可以使用衝擊配件。非衝擊配件可能會爆裂，導
致危險。使用配件前，請檢查配件，確保沒有裂縫。

註：夾頭僅使用 6.35 公釐六角形起子頭夾具。使用 25 公釐起子
頭可以更好地進入狹窄的空間。
在轉換配件之前，請將正/反轉按鈕  4  鎖定到鎖止（中央）位置或
取出電池組。
若要安裝配件（圖 F），請按配件以將其完全插入夾頭  6 。無需向
上拉夾頭調整環  5 即可將配件鎖定到位。
若要取出配件（圖 g），請將夾頭調整環從工具前端拉出，然後拆
下配件並且鬆開夾頭。

使用
您的震動式工具產生以下最大扭矩：

目錄號 Nm Ft.-Lbs. In.-Lbs.

DCF809 190 142 1700 � 小心：請確保緊固件及/或系統能夠承受工具產生的扭
矩。扭矩過大也許會引起破損和人身傷害。

1. 把配件放到緊固件頭上，保持工具準確地指向緊固件。
2. 按下開關開始操作。鬆開開關以停止操作。務必使用扭矩板手

檢查扭矩，因為鎖緊扭矩受到許多因素影響，包括以下各項：
• 電壓：因電量快要耗盡而產生低電壓時，會降低鎖

緊扭矩。
• 配件尺寸：使用尺寸不正確的配件會導致降低鎖緊

扭矩。
• 螺栓尺寸：螺栓的直徑越大，需要的鎖緊扭矩通常越大。

鎖緊扭矩也會視長度、等級與扭矩係數而有所不同。
• 螺栓：請確保所有螺紋都沒有鐵鏽或其他碎片，以便

讓鎖緊扭矩正常運作。
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• 材料：材料的種類和材料的表面粗度會影響鎖緊扭矩。
• 鎖緊時間：鎖緊時間越長，鎖緊扭矩越大。如果使用

的鎖緊時間比建議時間長，會導致緊固件過度受壓、
分解或損壞。

維護
DeWALT 電動工具採用卓越的設計，能夠長時間使用，並且只需最
少的維護。若要持續獲得滿意的操作效果，需進行正確的工具維
護和定期的清潔。 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調

整或卸下或安裝附件或配件之前，切記關掉工具的電源
並取出電池組。意外啟動工具可能會造成傷害。

充電器和電池組是不可檢修的裝置。

潤滑
本電動工具毋需額外潤滑。

清潔 � 警告：一旦通風口及其周圍積聚可見的粉塵，請立即使用
乾燥的壓縮空氣吹掉主機外殼內的粉塵和灰塵。執行此
步驟時，請佩戴經認可的護目裝備和防塵面罩。 � 警告：切勿使用溶劑或其他刺激性化學品來清潔工具的非
金屬部件。這些化學品可能會削弱部件中使用的材料。只
能使用抹布蘸中性肥皂水進行清潔。不要讓任何液體進
入工具；不要讓工具的任何部分浸入液體中。

選購配件 � 警告：由於非 DeWALT 所提供的配件未在本產品上進行過使
用測試，在本產品上使用這些附件可能發生危險。為降低傷
害危險，在本產品上只應使用 DeWALT 所推薦的配件。

如需進一步瞭解適用配件的相關資訊，請洽詢當地代理商。

保護環境
分類回收。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭廢
物分開處置。
產品和電池包含可重複使用或回收的材料，可降低對原
材料的需求。請根據當地法規回收電氣產品和電池。更

多資訊，請造訪 www.2helpU.com 。

可充電電池組
本電池組使用壽命長，如無法完成理應輕鬆完成的工作時，必須為
電池組充電。在使用壽命結束時，請妥善處置以保護我們的環境：
• 使電池完全放電，然後將它從工具中卸下。
• 鋰離子電池是可回收的。請將它們送往您的代理商或當地的

回收站。所收集的電池組將會再循環利用或妥善處置。

進口商：新加坡商百得電動工具（股）公司台灣分公司
地址：台北市士林區德行西路 33 號 2 樓
電話：02-28341741

總經銷商：永安實業股份有限公司
地址：新北市三重區新北大道二段 137 號
電話：02-29994633
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또한 진동에 대한 노출 레벨 추정 시 공구 전원이 꺼졌을 때 또는 
작동되고 있으나 실제로 작업을 하지 않은 시간을 고려해야 
합니다. 이것은 총 작업 기간에 걸쳐 노출 레벨을 대폭 감소시킬 
수 있습니다.
작업자가 진동의 영향을 받지 않도록 보호하기 위하여 공구 및 
액세서리의 유지관리, 손을 따뜻하게 유지, 작업 패턴의 조정 등 
추가적인 안전 조치를 확인해야 합니다.

경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 설명서를 숙지하십시오.

정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 설명서를 읽고 
다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 
또는 심각한 부상을 초래합니다.

 � 경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 
또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 
경미하거나 가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.
참고: 신체 부상을 초래하지 않는 행위를 나타내며, 방지하지 
않으면 재산상의 손해가 발생할 수 있습니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다.

축하합니다!
DeWALT 공구를 선택해 주셔서 감사합니다. 제품 개발과 혁신을 통한 
다년간의 경험은 DeWALT를 전문 전동 공구 사용자들이 가장 믿을 수 
있는 제품으로 만들어 왔습니다.

기술 데이터
DCF809

전압 VDC 18V(20V MAX)

배터리 유형 리튬 이온

전원 출력 W 300

무부하 속도 분-1 0–2800

분당타격수 분-1 0–3200

최대 토크 Nm 190

공구 홀더 mm 6.35

무게(배터리 팩 제외) kg 0.96

이 매뉴얼에 제공된 진동 레벨은 IEC60745에서 표준화한 테스트에 따라 
측정된 것이며 한 공구를 다른 공구와 비교하는 데 사용할 수 있습니다. 
이는 진동 노출에 대한 예비 평가를 위해서도 사용할 수 있습니다.

 � 경고: 표시한 진동 배출 수준은 공구의 최대 용량에서 패스너의 
임팩트 조임을 나타냅니다. 그러나 공구를 다른 액세서리와 함께 
다른 용도에 사용하거나 부실하게 관리되는 경우 진동이 달라 질 
수 있습니다. 이로 인해 총 작업 기간에 걸쳐 노출 레벨을 상당히 
증가시킬 수 있습니다.

브러시리스 충전식 소형 임팩트 드라이버
DCF809

배터리 충전기/충전 시간(분)

카탈로그 번호 VDC Ah 무게 (kg) DCB107 DCB112 DCB115 DCB118 DCB132

DCB546 20/60V MAX 6.0/2.0 1.05 270 170 90 60 90
DCB547 20/60V MAX 9.0/3.0 1.46 420 270 140 85 140
DCB548 20/60V MAX 12.0/4.0 1.44 540 350 180 180 120
DCB181 20V MAX 1.5 0.35 70 45 22 22 22
DCB182 20V MAX 4.0 0.61 185 120 60 60 60

DCB183/B 20V MAX 2.0 0.40 90 60 30 30 30
DCB184/B 20V MAX 5.0 0.62 240 150 75 75 75

DCB185 20V MAX 1.3 0.35 60 40 22 22 22
DCB187 20V MAX 3.0 0.54 140 90 45 45 45
DCB189 20V MAX 4.0 0.54 185 120 60 60 60
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전동 공구에 관한 일반 안전 경고

 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 경고와 
지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 설명한 모든 
지시 사항을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 부상을 
초래할 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 
지시 사항을 보관해두십시오.

경고에서 사용된 "전동 공구"라는 용어는 주 공급 전원에 의해 전기가 
공급되는(유선) 전동 공구 또는 충전식(무선) 전동 공구를 의미합니다.

1) 작업장 안전

a ) 작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 혼잡하거나 
어두운 작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b ) 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등이 있는 폭발성 대기에서 전동 
공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구에서 먼지나 가스를 
발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c ) 전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 주변 사람들이 작업 
영역에 가까이 들어오지 못하도록 하십시오. 주변이 산만해져 
통제력을 잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전

a ) 전동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 하며, 
플러그를 어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 또한 접지된 
전동공구에 다른 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 
개조되지 않은 플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를 사용하면 
감전 위험이 줄어듭니다.

b ) 파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 표면에 
물이 닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 경우 감전이 될 위험이 
높아집니다.

c ) 전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 않도록 
주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 
높아집니다.

d ) 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 
전동공구를 운반하거나, 코드를 과도하게 잡아당겨서 
플러그를 뽑지 않도록 주의 하십시오. 전열코드가 열기 
또는 오일과 접촉되는 것을 피하고, 날카로운 모서리 또는 
기기의 기둥 부위에 닿지 않도록 주의 하십시오. 코드가 
손상되거나 얽혀 있으면 감전 위험이 높아집니다.

e ) 전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 적합한 
연장 코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 
사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

f ) 전동공구를 습한 공간에서 사용할 경우, 반드시 누전 
차단기(RCD)를 사용하십시오. RCD를 사용하면 감전 위험이 
줄어듭니다.

3) 신체 안전 사항

a ) 전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 작업에 주의하면서 
상식에 따르십시오. 피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 
복용한 상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 
공구를 사용하다 잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 당할 
수 있습니다.

b ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 착용하십시오. 
적합한 상황에서 방진 마스크, 미끄럼 방지 안전화, 안전모 또는 
청력 보호 기구 등의 보호 장비를 사용하면 신체 부상 위험이 
줄어듭니다.

c ) 의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 배터리 팩에 
연결한 상태로 공구를 선택 또는 운반할 때는 사전에 
스위치가 꺼짐 위치에 있는지 반드시 확인하십시오. 
스위치가 켜짐 위치에 있는 상태에서 스위치에 손가락이 닿은 
상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 공급하면 
사고가 발생합니다.

d ) 전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 제거하십시오. 
전동 공구의 회전 부품에 렌치나 키가 부착되어 있으면 부상을 당할 
수 있습니다.

e ) 무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 자세로 서서 
균형을 유지하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 경우 전동 
공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

f ) 적절한 의복을 착용하십시오. 헐렁한 옷이나 장신구를 
착용하지 마십시오. 머리카락과 옷이 움직이는 부품에 
닿지 않도록 유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 
움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g ) 먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 경우, 
이들 장치가 연결되어 적절히 사용되고 있는지 반드시 
확인하십시오. 집진 장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 
줄일 수 있습니다.

h ) 장치를 자주 사용함으로써 생긴 익숙함으로 인해 현실에 
안주하거나 공구 안전 원칙을 무지하지 않도록 하십시오. 
부주의한 작동은 순식간에 심각한 부상을 야기할 수 있습니다.

4) 전동 공구 사용 및 관리

a ) 전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 용도에 
맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 올바른 전동 공구를 
사용해야 설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 
수행할 수 있습니다.

b ) 켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 사용하지 
마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 위험하므로 
수리해야 합니다.

c ) 전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 보관하기 
전에 전동 공구에서 분리되는 경우 전원 및/또는 배터리 
팩에서 플러그를 분리하십시오. 이러한 예방적 안전 조치를 
따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 줄어듭니다.

d ) 사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 
보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 익숙하지 않은 사람이 
전동 공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 전동 공구는 
훈련을 받지 않은 사용자가 다루면 위험합니다.

e ) 전동 공구 및 액세서리 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 
정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 작동에 
영향을 미칠 수 있는 기타 모든 상태를 확인하십시오. 
손상된 부분이 있는 경우 사용하기 전에 전동 공구를 
수리하십시오. 많은 사고는 전동 공구를 제대로 유지 보수하지 
않아 발생합니다.

f ) 공구를 깨끗한 상태로 유지하십시오. 절삭 가장자리를 
예리하게 잘 유지하면 절삭기를 사용할 때 바인딩이 적고 
다루기가 용이합니다.

g ) 작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 사항에 
따라 전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 사용하십시오. 
본 사용 설명서의 내용과 다른 용도로 전동 공구를 사용하면 
위험한 상황이 발생할 수 있습니다.

h ) 핸들과 잡는 표면은 건조하고 깨끗한 상태를 유지하고 오일/
기름이 묻지 않도록 하십시오. 미끄러운 핸들과 잡는 면은 예기치 
못한 상황에서 안전한 취급과 공구 관리를 보장하지 않습니다.
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5) 배터리 공구 사용 및 주의 사항

a ) 다시 충전할 때는 제조업체에서 지정한 충전기만 사용하십시오. 
하나의 배터리 팩 유형에 적합한 충전기를 다른 배터리 팩과 
함께 사용할 경우 화재의 위험이 있습니다.

b ) 전동 공구를 사용할 때는 구체적으로 지정되어 있는 배터리 
팩만 사용하십시오. 다른 배터리 팩을 사용하면 부상을 입거나 
화재의 위험이 있습니다.

c ) 배터리 팩을 사용하지 않을 때에는 클립, 동전, 키, 못, 나사 
등의 금속 물체나, 단자 간에 연결할 수 있는 작은 금속 물체가 
닿지 않도록 멀리 두십시오. 배터리 단자가 단락되면 화상을 
입거나 화재의 위험이 있습니다.

d ) 배터리를 과다 사용하면 액체가 배터리에서 흘러 나올 수 
있으므로, 접촉을 피하십시오. 실수로 접촉한 경우에는 물로 
씻으십시오. 액체가 눈에 들어간 경우 치료를 받으십시오. 
배터리에서 나온 액체는 통증을 유발하거나 화상을 입힐 수 
있습니다.

e ) 손상되거나 변경된 배터리 팩 또는 공구를 사용하지 마십시오. 
손상되거나 개조된 배터리는 예측할 수 없는 작용을 보여, 화재, 
폭발 또는 부상 위험을 야기할 수 있습니다.

f ) 배터리 팩 또는 공구를 불이나 과도한 온도에 노출하지 마십시오. 
불 또는 130°C 이상의 온도에 노출되면 폭발할 수 있습니다.

g ) 모든 충전 지침을 따르고 배터리 팩 또는 공구를 설명서에 
지정된 범위 밖의 온도에서 충전하지 마십시오. 적절하지 않게 
충전하거나 지정된 범위 밖의 온도에서 충전하면 배터리가 
손상되어 화재 위험이 증가될 수 있습니다.

6) 정비

a ) 자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 정비 
작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 안전이 
보장됩니다.

b ) 손상된 배터리 팩을 정비하지 마십시오. 배터리 팩은 제조업체 
또는 공인 서비스 공급업체를 통해서만 점검을 받아야 합니다.

임팩트 드라이버에 특정하게 적용되는 추가 
안전 규칙
• 잠금 장치가 숨겨진 배선에 접촉할 수 있는 작업을 수행할 때는 

절연된 그립핑 표면이 닿도록 하여 전동 공구를 잡으십시오. 
"전류가 흐르는" 전선에 접촉된 패스너는 전동 공구의 노출된 
금속 부품을 "전류가 흐르는" 상태로 만들어 작업자를 감전시킬 수 
있습니다.

기타 발생 가능한 위험
관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 해도 특정한 
위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 다음과 같습니다.
• 청력 손상.
• 파편 날림으로 인한 신체 부상 위험.
• 작업 중 뜨거워지는 액세서리로 인한 화상 위험.
• 장시간 사용으로 인한 신체 부상의 위험.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 설계되었습니다. 배터리 팩 
전압이 명판에 기재된 전압과 일치하는지 항상 확인하십시오. 또한 
충전기의 전압이 주전원의 전압과도 일치하는지 확인하십시오.

DeWALT 충전기는 IEC60335에 따라 이중 절연되어 
있습니다. 따라서 접지선이 필요하지 않습니다.

전원 코드가 손상된 경우에는 DeWALT 서비스 센터를 통해 특수 
제작된 코드로 교체해야만 합니다.

연장 케이블 이용
연장 코드는 가급적 사용하지 마십시오. 사용 중인 전원공급기 
정격전원에 맞는 승인된 연장 코드를 사용하십시오(기술 데이터 참조). 
최소 도체 크기는 1 mm2, 최대 길이는 30 m입니다.
케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 푸십시오.

본 지침을 잘 보관해 두십시오.

충전기
DeWALT 충전기는 어떠한 조절 작업도 필요 없으며 최대한 작동하기 
쉽게 설계되었습니다.

모든 배터리 충전기에 대한 중요한 안전 지침
본 지침을 잘 보관해 두십시오. 본 사용 설명서에는 호환이 되는 배터리 
충전기에 대한 중요한 안전 및 작업 지침이 포함되어 있습니다(기술 데이터 
참조).
• 충전기를 사용하기 전에 충전기, 배터리 팩, 그리고 배터리 팩 관련 

제품에 대한 지침과 주의 표시를 숙지하십시오.

 � 경고: 감전 위험. 충전기 내부에 액체가 들어가지 않도록 
하십시오. 감전될 수 있습니다.

 � 경고: 정격 잔류 전류가 30mA 미만인 누전 차단기를 사용하는 
것이 좋습니다.

 � 주의: 화상 위험. 신체 부상의 위험을 줄이려면 DeWALT 
충전용 배터리로만 충전하십시오. 다른 유형의 배터리는 
폭발로 인한 신체 부상과 손상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 어린이가 본 제품을 가지고 놀지 못하도록 항상 주시해야 
합니다.
참고: 특정 조건에서, 충전기가 전원 공급기에 연결되어 
있으면 충전기 내부에 노출된 충전 접점이 이물질에 의해 
단락될 수 있습니다. 철부스러기, 알루미늄 호일, 금속 입자 
축적물 등의 전도성 이물질은 충전기 캐비티에 닿지 않게 해야 
합니다. 캐비티 안에 배터리 팩이 없을 경우 항상 배터리 전원 
공급기에서 충전기의 플러그를 뽑으십시오. 충전기를 청소할 
때는 플러그를 뽑아야 합니다.

• 본 사용 설명서에 명시된 충전기 외의 다른 충전기로 배터리 
팩을 충전하지 마십시오. 본 충전기와 배터리 팩은 함께 사용하도록 
특수 설계되었습니다.

• 이러한 충전기는 DeWALT 충전용 배터리 충전 이외의 용도로는 
사용할 수 없습니다. 다른 용도로 사용하면 화재, 감전 또는 감전사의 
위험이 있습니다.

• 충전기가 비나 눈을 맞지 않도록 하십시오.
• 충전기를 분리할 경우 코드가 아니라 플러그를 뽑으십시오. 

그래야만 전기 플러그 및 코드 손상의 위험이 줄어듭니다.
• 코드가 밟히거나 걸리거나 기타 원인에 의해 손상되거나 압박을 

받지 않도록 유의하십시오.
• 불가피한 경우가 아니면 연장 코드를 사용하지 마십시오. 연장 

코드를 잘못 사용하면 화재, 감전 또는 감전사의 위험이 있습니다.
• 충전기 위에 물건을 올려놓거나 부드러운 표면에 충전기를 

두면 환기 슬롯이 막혀 내부가 과열될 수 있습니다. 충전기는 
열원에 가까이 두지 마십시오. 충전기는 하우징의 상단과 하단에 
있는 슬롯을 통해 환기됩니다.
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• 코드나 플러그가 손상된 충전기를 작동시키지 마십시오 — 
즉시 교체하십시오.

• 심한 충격을 받았거나 떨어뜨렸거나 어떠한 식으로든 손상된 
경우에는 충전기를 작동시키지 마십시오. 공인 서비스 센터로 
가져가십시오.

• 충전기를 분해하지 마십시오. 서비스나 수리가 필요한 경우에는 
공인 서비스 센터로 가져가십시오. 잘못 재조립하면 감전, 감전사 
또는 화재의 위험이 있습니다

• 전원 코드가 손상된 경우 사고 방지를 위해 제조업체, 서비스 대리점 
또는 이에 준하는 유자격 수리 기술자를 통해 즉시 교체하십시오.

• 청소하려면 먼저 충전기를 콘센트에서 분리하십시오. 그래야 
감전 위험이 줄어듭니다. 배터리 팩을 제거하는 것만으로 이러한 
위험이 줄어들지는 않습니다.

• 절대로 충전기 두 개를 함께 연결하지 마십시오.
• 충전기는 가정용 표준 전력(220~240V)으로 작동하도록 

설계되어 있습니다. 다른 전압에서는 사용하지 마십시오. 
차량용 충전기는 제외됩니다.

배터리 충전(그림 B)
1. 배터리 팩을 끼우기 전에 충전기를 적절한 콘센트에 꽂습니다.
2. 충전기에 배터리 팩  1  을 끼우고 배터리 팩이 완벽히 

장착되었는지 확인하십시오. 빨간색(충전 중) 표시등이 반복해서 
깜박이면서 충전 프로세스가 시작되었음을 알립니다.

3. 충전이 완료되면 빨간색 불이 계속 켜져 있습니다. 배터리 팩이 
완전히 충전되면 바로 사용하거나 충전기에 그대로 둡니다. 배터리 
팩을 충전기에서 분리하려면, 배터리 팩에 있는 배터리 탈착 버튼 
 2  을 누릅니다.

참고: 리튬이온 배터리 팩의 성능과 수명을 극대화하려면 처음 
사용하기 전에 배터리 팩을 완전히 충전시키십시오.

충전기 작동
배터리 팩의 충전 상태는 아래 표시등을 참조하십시오.

충전 표시등

충전 중

완전 충전됨

냉/온 팩 지연*

* 빨간색 표시등이 계속 깜박거리지만, 노란색 표시등은 이 작동 동안 
계속 켜져 있습니다. 배터리 팩이 적정 온도에 도달하면, 노란색 
표시등이 꺼지고 충전기에서 충전 절차를 다시 시작합니다.

이 호환 충전기는 결함이 있는 배터리 팩은 충전하지 못합니다. 등이 
켜지지 않도록 하여 배터리에 결함이 있음을 표시합니다.
참고: 이는 충전기 고장을 의미할 수도 있습니다.
충전기에 문제가 표시되는 경우 충전기와 배터리 팩을 공인 서비스 
센터로 가져 가서 테스트를 받아 보십시오.

냉/온 팩 지연

충전기에서 너무 뜨겁거나 차가운 배터리 팩이 감지되면, 냉/온 팩 
지연이 자동으로 시작되어 배터리 팩이 적절한 온도가 될 때까지 
충전이 중단됩니다. 이 과정이 끝나면 충전기가 자동으로 팩 충전 
모드로 전환됩니다. 이 기능은 배터리 팩 수명을 최대한으로 보장하기 
위한 것입니다.

차가운 배터리 팩은 따뜻한 배터리 팩보다 더 느린 속도로 충전됩니다. 
충전 사이클 전체에 걸쳐 배터리 팩은 이렇게 느린 속도로 충전되며 
배터리 팩이 따뜻해지더라도 최대 충전 속도로 복원되지 않습니다.
DCB118 충전기에는 배터리 팩을 식히기 위해 설계된 내장 팬이 
장착되어 있습니다. 배터리 팩을 식혀야 하면 팬이 자동으로 켜집니다. 
팬이 제대로 작동하지 않거나 환기구가 막혀 있을 경우 충전기를 
작동하지 마십시오. 이물질이 충전기 내부로 들어가지 않도록 하십시오.

전자 보호 시스템

XR 리튬이온 배터리 팩은 배터리에 과부하가 걸리거나 과열 또는 완전 
방전되는 것을 방지하는 전자 보호 시스템으로 설계되었습니다.
이 공구는 전자 보호 시스템이 작동하면 자동으로 꺼집니다. 이러한 
경우 리튬 이온 배터리가 완전히 충전될 때까지 충전기에 리튬 이온 
배터리 팩을 넣으십시오.

벽 장착
이들 충전기는 테이블 또는 작업 표면에 똑바로 세우거나 벽에 
장착할 수 있도록 설계되었습니다. 벽에 장착하는 경우, 충전기는 
전기 콘센트에 닿을 수 있는 범위 내에 놓고, 공기 흐름이 방해될 
수 있는 코너 또는 기타 장애물로부터 멀리 두십시오. 벽에서 장착 
나사의 위치는 견본으로 충전기의 뒤쪽을 사용하십시오. 나사 머리 
직경이 7–9 mm인 최소 25.4 mm 길이의 석고보드 나사(별도 구매)
를 사용해서 충전기를 단단히 장착하고, 노출된 나사의 약 5.5 mm를 
남겨 두고 최적의 깊이로 목재에 고정합니다. 충전기 뒤쪽의 구멍을 
노출되어 있는 나사에 맞추고 구멍에 완전히 맞물리도록 하십시오.

충전기 청소 지침

 � 경고: 감전 위험. 청소하려면 먼저 충전기를 AC 콘센트에서 
분리하십시오. 헝겊이나 부드러운 금속 이외 브러시로 충전기 
외관 부분에 묻은 먼지 및 기름을 제거할 수 있습니다. 물이나 
세척제를 사용하지 마십시오. 공구 내부에 액체를 넣거나 공구 
부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

배터리 팩
모든 배터리 팩에 대한 중요한 안전 지침
교체 배터리 팩을 주문할 때는 카탈로그 번호와 전압을 반드시 확인하고 
표기해야 합니다.
배터리 팩은 포장박스에서 꺼낼 때 완전히 충전된 상태가 아닙니다. 
배터리 팩과 충전기를 사용하기 전에 아래 안전 지침을 숙독하십시오. 
그런 다음 설명된 충전 절차를 따르십시오.

모든 지시 사항을 읽으십시오.
• 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발 위험이 있는 환경에서 

배터리를 충전하거나 사용하지 마십시오. 배터리를 끼우거나 
충전기에서 분리할 때 먼지나 가스에 불이 붙을 수 있습니다.

• 충전기에 배터리 팩을 끼울 때 과도한 힘을 주지 마십시오. 어떤 
형태로든 호환되지 않는 충전기에 사용하기 위해 배터리 팩을 개조하지 
마십시오. 배터리 팩이 파열되어 심각한 부상을 유발할 수 있습니다.

• DeWALT 충전기에서만 배터리 팩을 충전하십시오.
• 물이나 기타 액체가 튀어 묻거나 액체에 빠지지 않도록 하십시오.
• 온도가 40 ˚C (104 ˚F)를 초과할 수 있는 곳(여름철 허름한 

창고 또는 금속 건물 등)에 공구와 배터리 팩을 보관하거나 
사용하지 마십시오.

• 배터리 팩이 심하게 손상되거나 완전히 낡았더라도 절대 소각하지 
마십시오. 배터리 팩은 불 속에서 폭발할 수 있습니다. 리튬이온 배터리 
팩은 연소되면서 독성 연기와 물질을 발생시킵니다.

• 배터리 내용물이 피부에 닿으면 즉시 중성 세척제로 해당 
부위를 씻으십시오. 배터리액이 눈에 들어갔을 경우, 15분 정도 
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또는 통증이 가실 때까지 눈을 뜨고 물로 씻어냅니다. 치료가 
필요한 경우를 위해, 배터리 전해질은 액체 유기 탄산염과 리튬염의 
혼합물로 구성되어 있음을 알아 두십시오.

• 열린 배터리 셀의 내용물은 호흡기 질환을 일으킬 수 있습니다. 
신선한 공기를 마시십시오. 증상이 계속되면 치료를 받으십시오.

 � 경고: 화상 위험. 배터리액은 불꽃이나 화염에 노출되면 
연소될 수 있습니다.

 � 경고: 어떤 이유로든 배터리 팩을 절대 분해하지 마십시오. 
배터리 팩 케이스가 깨지거나 손상되면 충전기에 넣지 
마십시오. 배터리 팩을 뭉개거나 떨어뜨리거나 손상시키지 
마십시오. 강한 충격을 받았거나, 떨어뜨렸거나, 차에 치였거나 
기타의 원인으로 어떤 방식으로든 손상된(못이 박히거나 
망치로 맞았거나 밟힘) 배터리 팩이나 충전기는 사용하지 
마십시오. 감전 또는 감전사의 위험이 있습니다. 손상된 배터리 
팩은 재활용을 위해 서비스 센터에 반환해야 합니다.

 � 경고: 화재 위험. 배터리 팩을 보관하거나 휴대할 때는 
노출된 배터리 단자에 금속 물체가 닿지 않도록 하십시오. 
예를 들어, 못, 나사, 키 등이 있는 앞치마, 주머니, 도구상자, 
제품 키트 상자, 서랍 등에 배터리 팩을 두지 마십시오.

 � 주의: 사용하지 않는 공구는 걸려 넘어지거나 떨어질 위험이 
없는 안정된 표면에 눕혀 두십시오. 배터리 팩이 큰 일부 
공구들은 배터리 팩 위에 바로 서 있지만 쉽게 넘어질 수 있습니다.

운반

 � 경고: 화재 위험. 배터리를 운반할 때 배터리 단자가 실수로 
전도성 물질과 닿을 경우 화재 위험의 가능성이 있습니다. 
배터리를 운반할 경우에는 배터리 단자가 보호되어 있고, 
물체에 닿을 경우 단락을 일으킬 수 있는 물체로부터 제대로 
절연되어 있는지 확인하십시오. 
참고: 리튬이온 배터리는 검사된 수화물에 넣어야 합니다.

DeWALT 배터리는 위험물운송규칙(Transport of Dangerous Goods), 
IATA (International Air Transport Association, 국제 항공 운송 협회) 
위험물 규정, IMDG (International Maritime Dangerous Goods, 
국제해상위험물운송) 규칙 및 위험물 도로운송에 관한 ECE의 규칙

(European Agreement Concerning The International Carriage of 
Dangerous Goods by Road, ADR)에 대한 UN 권고사항을 포함하여, 
산업 및 법적 기준에 의한 규정에 따라 모든 해당 운송 규정을 준수하고 
있습니다. 리튬 이온 전지 및 배터리는 위험 화물 테스트 및 기준 설명서에 
대한 UN 권고 38.3항에 따라 테스트되었습니다.
대개의 경우에, DeWALT 배터리 팩 해상 운송은 완전 규제를 받는 Class 9 
위험 물질로 분류되는 것에서 제외됩니다. 일반적으로, 에너지효율 등급이 
100 와트시(Wh)보다 큰 리튬 이온 배터리를 포함하는 수송품만 완전 
규제를 받는 Class 9에 따라 수송되어야 합니다. 모든 리튬 이온 배터리에는 
팩에 와트시 등급이 표시되어 있습니다. 뿐만 아니라, 규정의 복잡성으로 
인해 DeWALT는 와트 시 등급에 상관 없이 항공 운송 리튬 이온 배터리 
팩을 단독으로 권장하지 않습니다. 배터리 팩의 와트시 등급이 100 Whr
보다 크지 않을 경우는 제외됨으로 배터리(콤보 키트)가 포함된 공구의 
수송품을 항공 운송할 수 있습니다.
수송품이 예외로 고려되든지 또는 완전 규제를 받든지 상관없이, 포장, 
라벨링/표시 및 문서 요건에 관한 최신 규정을 참고하는 것은 운송 회사의 
책임입니다.
설명서의 본 섹션에서 제공하는 정보는 신념을 갖고 제공되며 문서가 
작성될 당시에는 정확한 것으로 간주됩니다. 단, 명시적이거나 함축적으로 
보증은 제공되지 않습니다. 활동 시 해당 규정을 준수하는 것은 구매자의 
책임입니다.

FlEXVOlTTM 배터리 운반

DeWALT FLEXVOLTTM 배터리에는 두 개의 모드, 즉 사용 및 운반이 있습니다.
사용 모드: FLEXVOLTTM 배터리는 독립되어 있거나 DeWALT 20V MAX 
제품 안에 있을 경우, 20V MAX 배터리로 작동됩니다. FLEXVOLTTM 배터리는 
60V MAX 또는 120V MAX (두 개의 60V MAX 배터리) 제품이면, 60V MAX 
배터리로 작동됩니다.
운반 모드: 캡이 FLEXVOLTTM 배터리에 장착되어 있으면, 배터리는 운반 
모드에 있는 것입니다. 운반 시 캡을 유지하십시오.
운반 모드에 있을 때, 더 높은 와트시 
등급의 배터리1개에 비해 더 낮은 
와트시(Wh) 등급의 배터리 3개가 되는 
팩 내에서 일련의 셀은 전기 연결이 
끊어져 있습니다. 와트시 등급이 더 낮은 이 증가된 배터리 3개 수량은 더 높은 
와트시 배터리에 부과되는 특정 수송 규정에서 팩을 면제시킬 수 있습니다. 
예를 들어, 운반 Wh 정격은 
3 x 36 Wh를 나타내며, 각 36 
Wh 배터리 3개를 의미합니다. 
사용 Wh 정격은 108 Wh를 
나타낼 수 있습니다(1개 배터리 
포함).

보관 권장 사항

1. 보관 장소로는 직사광선을 받지 않고 지나치게 덥거나 춥지 않은 
시원하고 건조한 곳이 가장 좋습니다. 최적의 배터리 성능과 수명을 
위해, 사용하지 않을 때에는 배터리 팩을 실온에서 보관하십시오.

2. 장기간 보관하는 경우, 최적의 결과를 위해 완전히 충전된 배터리 
팩을 충전기에서 분리하여 차갑고, 건조한 장소에 보관하는 것이 
좋습니다.

참고: 배터리 팩은 완전히 방전된 상태로 보관해서는 안됩니다. 사용 
전에 배터리 팩을 재충전해야 합니다.

충전기 및 배터리 팩에 부착된 라벨
본 설명서에 사용된 그림 외에도 충전기 및 배터리 팩에 부착된 
레이블에는 다음과 같은 그림이 표시되어 있습니다.

사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

충전 시간은 기술 데이터를 참조하십시오.

전도성 있는 물체로 시험하지 마십시오.

손상된 배터리 팩을 충전하지 마십시오.

물에 닿지 않도록 하십시오. 

손상된 코드는 즉시 교체하십시오.

4 ˚C ~ 40 ˚C 사이에서만 충전하십시오.

실내 전용.

사용 및 운반 라벨 표시의 예
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환경 보호 차원에서 배터리 팩을 폐기하십시오.

지정된 DeWALT 충전기로만 DeWALT 배터리 팩을 
충전하십시오. DeWALT 충전기에 지정된 DeWALT 
배터리 이외의 배터리 팩을 충전하면 폭발하여 다른 
위험한 상황으로 이어질 수 있습니다.

배터리 팩을 소각하지 마십시오.

사용(운반 캡 미포함). 예: Wh 정격은 108 Wh를 
나타냅니다(108 Wh 배터리 1개). 
운반(내장 운반 캡 포함). 예: Wh 정격은 3 x 36 Wh (36 
Wh 배터리 3개)를 나타냅니다.

배터리 유형

DCF809은 18V 배터리 팩으로 작동됩니다.
이러한 배터리 팩은 다음을 사용할 수 있습니다.   DCB181, DCB182, 
DCB183,  DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB187, 
DCB546, DCB547 . 자세한 정보는 기술 데이터를 참조하십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.
1 임팩트 드라이버

1 충전기

1 마그네틱 비트 홀더(일부 모델에 포함되어 있음)
1 벨트 후크(일부 모델에 포함되어 있음)
1 공구박스(일부 모델에 포함되어 있음)
 1 리튬 이온 배터리 팩(C1, D1, L1, M1, P1, S1, T1, X1 모델)
2 리튬 이온 배터리 팩(C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2 모델)
3 리튬 이온 배터리 팩(C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3 모델)
1 사용 설명서

• 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 손상 여부를 
확인하십시오.

• 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 숙지하십시오.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.

사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

귀 보호 장구를 착용하십시오.

보안경을 착용하십시오.

가시 방사선이므로, 쳐다보지 마십시오.

날짜 코드 위치(그림 A)
날짜 코드  12  에는, 제조년도가 포함되며  이 제조년도는 케이스에 
인쇄되어 있습니다.
예:

2018 XX XX
제조년도

설명(그림 A)

 � 경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 부품도 절대 개조하지 
마십시오. 제품이 파손되거나 신체 부상을 당할 수도 있습니다.

1 배터리 팩
2 배터리 탈착 버튼

3 가변 속도 트리거 스위치

4 전진/후진 제어 버튼

5 척 칼라

6 6.35 mm 육각 퀵 릴리즈 척
7 작업등

8 주 핸들

9 벨트 후크

10 나사

11 비트 홀더

12 날짜 코드

용도
이 임팩트 드라이버는 전문 나사 조임 용도로 제작되었습니다. 임팩트 
기능으로 인해 이 공구는 목재, 금속 및 콘크리트에서 패스너를 조일 때 
특히 유용합니다. 
습한 환경이나 가연성 액체 또는 가스가 있는 장소에서 사용하지 
마십시오.
이 임팩트 드라이버는 전문 전동 공구입니다.
어린이가 이 공구를 만지지 않도록 하십시오. 경험이 없는 작업자가 이 
공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 필요합니다.
• 어린이 및 노약자. 본 제품은 어린이나 노약자가 사용하도록 

설계되지 않았습니다. 이러한 사람이 사용할 때는 감독이 
필요합니다.

• 본 제품은 안전 책임을 맡고 있는 사람이 감독을 하고 있지 않는 
한 경험, 지식 또는 기술이 부족하고 신체적, 감각적 또는 정신적 
능력이 미약한 사람(어린이 포함)이 사용하도록 고안된 것이 
아닙니다. 이 제품과 함께 어린이만 혼자 두어서는 안됩니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 
조정하거나 부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 
작동하여 부상을 당할 수 있습니다.

 � 경고: DeWALT 배터리 팩과 충전기만 사용하십시오.

배터리 팩 삽입 및 공구에서 배터리 팩 분리

(그림 A, C)
참고: 배터리 팩  1  이 완전히 충전되었는지 확인하십시오.

배터리 팩을 공구 핸들에 설치하려면

1. 공구 핸들 안쪽의 레일에 배터리 팩  1  을 맞춥니다(그림 C).
2. 공구에 배터리 팩이 견고하게 장착될 때까지 핸들에 밀어 넣고 

딸깍하고 잠기는 소리가 들리는지 확인하십시오.

공구에서 배터리 팩을 분리하려면

1. 탈착 버튼  2  을 누르고 배터리 팩을 공구 핸들에서 완전히 
빼냅니다.

2. 본 사용 설명서의 충전기 섹션에 설명된 대로 배터리 팩을 충전기에 
삽입합니다.



32

한국어

9

한국어

잔량표시계 배터리 팩(그림 A)
일부 DeWALT 배터리 팩에는 배터리 팩의 남아 있는 충전 레벨을 
표시하는 세 개의 녹색 LED 등으로 구성된 연료계가 포함되어 
있습니다.
연료계를 작동시키려면, 잔량표시계 버튼을 누릅니다. 녹색 LED 표시등 
3개가 조합되어 켜짐으로써 충전 잔량 수준을 나타냅니다. 배터리 
잔량이 사용 가능한 한계치 미만이면 배터리 잔량표시계가 켜지지 
않으며 배터리를 재충전해야 합니다.
참고: 연료계는 배터리 팩에 남아 있는 충전 레벨을 나타내는 것일 
뿐입니다. 공구의 기능성을 나타내는 것이 아니며 제품 구성품, 온도 및 
최종 사용자의 용도에 따라 변경될 수 있습니다.

벨트 후크 및 마그네틱 비트 홀더(그림 A) 
(일부 모델에 포함되어 있음)

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면, 벨트 후크에서 
과열된 공구 또는 물건을 매달지 마십시오. 작업 벨트에서 
공구의 벨트 후크로만 거십시오.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면, 벨트 후크를 
고정하는 나사가 고정되었는지 확인하십시오.

중요: 벨트 후크 또는 마그네틱 비트 홀더를 부착하거나 교체할 때 
제공된 나사만 사용하십시오. 나사를 단단히 고정하십시오.
왼손 또는 오른손잡이 사용자에 맞게 제공된 나사  10  를 사용하여 
벨트 후크  9  및 마그네틱 비트 홀더  11  를 공구 양쪽에 장착할 수 
있습니다. 후크 또는 마그네틱 비트 홀더가 전혀 필요하지 않을 경우 
공구에서 제거할 수 있습니다.
벨트 후크 또는 마그네틱 비트 홀더를 이동하려면 고정하고 있는 
나사  10  를 제거하고 반대쪽에 다시 장착합니다. 나사를 단단히 
고정하십시오.

조작

사용 지침

 � 경고: 안전 지시 사항과 해당 규정을 항상 준수하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 
조정하거나 부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 
작동하여 부상을 당할 수 있습니다.

올바른 손의 위치(그림 D)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 같이 
올바르게 손을 위치하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면, 항상 급작스러운 
반동을 예상하고 확실하게 잡으십시오.

올바른 손의 위치가 되려면 한 손을 주 핸들  8  에 놓아야 합니다. 

가변 속도 트리거 스위치(그림 A, E)
공구를 켜려면 트리거 스위치  3  를 꽉 쥐십시오. 공구를 끄려면 트리거 
스위치를 놓습니다. 공구에는 브레이크가 장착되어 있습니다. 트리거 
스위치가 완전히 해제되면 척은 중지됩니다.
가변 속도 스위치를 통해 저속에서 작업을 시작할 수 있습니다. 
트리거를 더 밀어 넣을수록 공구가 더 빠르게 작동합니다. 공구 수명을 
최대화하려면, 스타팅 홀 또는 잠금장치에만 가변 속도를 사용하십시오.
참고: 가변 속도 범위에서 지속적으로 사용하는 것은 권장되지 
않습니다. 지속적 사용은 스위치를 손상시킬 수 있으므로 피해야 
합니다.

전진/후진 제어 버튼(그림 A, E)
전진/후진 제어 버튼  4  은 공구 방향을 결정하며 락오프 버튼 역할도 
합니다.
전진 회전을 선택하려면 트리거 스위치를 놓고 공구 오른쪽에 있는 
전진/후진 제어 버튼을 눌러줍니다.
후진을 선택하려면 공구 왼쪽에서 전진/후진 제어 버튼을 눌러줍니다. 
제어 버튼이 중앙에 있으면 공구가 꺼진 상태로 잠기게 됩니다. 제어 
버튼의 위치를 변경할 때는 반드시 트리거를 놓아야 합니다.
참고: 회전 방향을 변경한 후 처음으로 공구를 실행하면 작동 시 '짤깍' 
소리가 들립니다. 이는 정상적 현상이며 고장이 아닙니다.

작업등(그림 A)
6.35 mm 육각 척  6  주위에 세 개의 작업등  7  이 있습니다. 작업등은 
트리거 스위치를 누르면 켜집니다.
트리거를 놓으면 작업등이 최대 20초 동안 점등되어 있습니다. 트리거 
스위치를 누르고 있으면 작업등이 계속 켜져 있습니다.
참고: 작업등은 인접한 작업대를 비추기 위한 것이며 손전등으로 
사용하기 위한 것이 아닙니다.

퀵 릴리즈 척(그림 A, F, G)

 � 경고: 임팩트 액세서리만 사용하십시오. 임팩트 액세서리가 
아닐 경우 파손으로 인해 위험한 상황에 봉착할 수 있습니다. 
사용하기 전에 금이 가 있지 않은지 액세서리를 점검하십시오.

참고: 척은 6.35 mm 육각 비트 팁만 수용합니다. 25 mm 비트를 
사용하면 좁은 공간에서 보다 잘 접근할 수 있습니다.
전진/후진 버튼  4  을 잠금 해제(중앙) 위치에 놓거나 액세서리를 
충전하기 전에 배터리 팩을 제거합니다.
액세서리를 설치하려면(그림 F), 액세서리를 밀어 척  6  에 확실히 
끼웁니다. 액세서리를 제자리에 고정하기 위해 척 칼라  5  를 멈출 
필요는 없습니다.
액세서리를 제거하려면(그림 g), 공구 전면에서 척 칼라를 떼냅니다. 
액세서리를 제거하고 칼라를 해제합니다.

사용법
임팩트 공구는 다음과 같은 최대 토크를 생성합니다.

카테고리 번호 Nm Ft.-Lbs. In.-Lbs

DCF809 190 142 1700

 � 주의: 잠금장치 및/또는 시스템이 공구로 생성된 토크 레벨을 
견뎌 내도록 하십시오. 과도한 토크는 파손에 따른 부상을 
유발할 수 있습니다.

1. 액세서리를 패스너 헤드에 놓습니다. 공구가 똑바로 패스너를 
향하도록 합니다.

2. 스위치를 눌러 작업을 시작합니다. 작동을 멈추려면 스위치를 
놓습니다. 체결 토크는 다음과 같은 여러 가지 요소에 영향을 
받으므로 항상 토크 렌치로 토크를 점검하십시오.

• 전압: 거의 방전된 배터리로 인해 낮은 전압은 체결 토크를 
줄입니다.

• 액세서리 크기: 정확한 액세서리 크기를 사용하지 않으면 
체결 토크가 줄어듭니다.

• 볼트 크기: 일반적으로 볼트 직경이 클수록 체결 토크가 더 
커집니다. 체결 토크는 길이, 등급 및 토크 계수에 따라서도 
바뀝니다.

• 볼트: 적절한 체결 토크를 위해 모든 나사에 녹과 기타 
파편이 없는지 확인하십시오.
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• 작업물: 소재 종류 및 소재 표면 마감 처리가 체결 토크에 
영향을 줍니다.

• 체결 시간: 체결 시간이 길어질수록 체결 토크가 
증가됩니다. 체결 시간이 권장 시간보다 길어지면 
패스너에 과도한 압력이 가해져 손상 또는 파손될 수 
있습니다.

유지 보수
DeWALT 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 걸쳐 작업이 
가능하도록 설계되어 있습니다. 만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 
관리와 정기적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 
조정하거나 부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 
작동하여 부상을 당할 수 있습니다.

충전기 및 배터리 팩은 수리할 수 없습니다.

윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

청소

 � 경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 쌓여있는 것이 보이면 
가능한 한 자주 건조한 공기를 이용하여 몸체에서 먼지를 
불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는 승인된 눈 보호 장구 및 
승인된 방진 마스크를 착용하십시오.

 � 경고: 공구의 금속 이외 부품을 청소할 때는 용제 등의 강력한 
화학약품을 절대 사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 이러한 
부분에 사용된 재료가 약해질 수 있습니다. 헝겊에 물과 순한 
비누를 적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 넣거나 공구 
부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

선택 액세서리

 � 경고: DeWALT에서 제공하지 않은 액세서리는 본 제품에서 
테스트되지 않았으므로 본 제품에서 이러한 액세서리를 
사용하면 위험할 수 있습니다. 신체 부상의 위험을 줄이려면 본 
제품에 알맞은 액세서리만 사용해야 합니다.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 문의하십시오.

환경 보호
분리 수거. 이 기호가 표시된 제품과 배터리를 일반 가정용 
쓰레기와 함께 처리하면 안됩니다.
제품과 배터리에는 재용되거나 재활용되고 고철 자원에 
대한 수요를 줄일 수 있는 자재가 포함되어 있습니다. 전기 

제품과 배터리는 지역 규정에 따라 재활용하십시오. 자세한 내용은 
www.2helpU.com 에서 찾아 볼 수 있습니다.

충전용 배터리 팩
이전에 쉽게 수행했던 작업에 대해 충분한 힘을 발휘하지 못하는 
배터리 팩은 재충전해야 합니다. 배터리 수명이 다하면 환경 보호 
차원에서 배터리 팩을 폐기하십시오.
• 배터리 팩을 완전히 사용하고 난 후 공구에서 분리하십시오.
• 리튬이온 셀은 재활용할 수 있습니다. 이 전지를 판매점이나 지역 

재활용 센터로 가져가십시오. 수집된 배터리 팩은 재활용되거나 
적절히 폐기됩니다.
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ควรนําคา่ระดบัการสั�นสะเทอืนที�เหลอือยูใ่นขณะปิด
สวติชเ์ครื�องมอื หรอืเมื�อปลอ่ยใหเ้ครื�องทํางานแต่
ไมไ่ดใ้ชง้านใดๆ มาใชใ้นการประเมนิคา่ดว้ย 
เนื�องจากอาจสง่ผลใหร้ะดบัการสั�นสะเทอืนลดลง
อยา่งมากสําหรับระยะเวลาการทํางานโดยรวม
ศกึษาเพิ�มเตมิถงึมาตรการรักษาความปลอดภยั 
ทั �งนี�เพื�อป้องกนัผูป้ฏบิตังิานจากผลกระทบของ
แรงสั�นสะเทอืน เชน่ บํารงุรักษาเครื�องมอืและ
อปุกรณเ์สรมิ ทําใหม้อือุน่ วางแผนการทํางาน
อยา่งเป็นระบบ
คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
คําแตล่ะคําที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ทําความเขา้ใจกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี�

 � อนัตราย: หมายถงึสถานการณ์ที�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลัน ซึ�งหากไมร่ะวังจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

 � คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณ์ที�มแีนวโนม้วา่
อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวังสามารถ
ทําใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้

 � ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณ์ที�มแีนวโนม้วา่
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งถา้ไมร่ะวัง อาจทําใหไ้ด ้
รบับาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิัต ิที�ไมเ่กี�ยวขอ้ง
กบัการบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึ�งหากไมร่ะวัง 
อาจทําใหท้รพัยส์นิเสยีหาย

 � แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

 � แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT ดว้ยประสบการณ์
หลายปีที�ผา่นมาในการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ  
ทําให ้DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอืที�สดุ
สําหรับผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DCF809

แรงดันไฟฟ้า โวลตD์C 18 (สงูสดุ 20)
ชนดิของแบตเตอรี� Li-Ion
กําลังไฟออก วัตต์ 300
ความเร็วขณะไมม่โีหลด รอบ/นาที 0–2800
อตัรากระแทก รอบ/นาที 0–3200
แรงบดิสงูสดุ นวิตันเมตร 190
หัวจับดอก มม. แบบหกเหลี�ยม

ขนาด 6.35
นํ�าหนัก (ไมร่วมชดุแบตเตอรี�) กก. 0.96

ระดบัของการปลอ่ยแรงสั�นสะเทอืนที�ระบใุนเอกสารขอ้มลูนี� 
ไดรั้บการตรวจวดัตามมาตรฐานการทดสอบใน IEC60745 
และอาจนํามาใชเ้พื�อเปรยีบเทยีบเครื�องมอืชนดิหนึ�งกบั
เครื�องมอือกีชนดิ หรอือาจนํามาใชสํ้าหรับการประเมนิผล
เบื�องตน้ของการสั�นสะเทอืนกไ็ด ้

 � คาํเตอืน: ระดับการปลอ่ยแรงสั�นสะเทอืนที�
แสดงออกมาจะแสดงถงึแรงกระแทกของตัวเครื�อง
ของปรมิาณสงูสดุของเครื�องมอื อยา่งไรก็ตาม 
หากใชเ้ครื�องมอืกบัการใชง้านอื�นๆ รว่มกบัอปุกรณ์
เสรมิชนดิอื�น หรอืเครื�องมอือยูใ่นสภาพที�ขาดการ
ดแูล ระดับการปลอ่ยแรงสั�นสะเทอืนอาจแตกตา่ง
ไปจากคา่ที�ระบ ุเนื�องจากอาจสง่ผลใหร้ะดับการ
สั�นสะเทอืนเพิ�มสงูขึ�นอยา่งมากตลอดระยะเวลา
การทํางานโดยรวม

ไขควงกระแทกขนาดกะทดัรดัแบบไรส้ายไรแ้ปรงถา่น 
DCF809

แบตเตอรี� เครื�องชารจ์/เวลาที�ชารจ์ (นาท)ี

หมายเลขรุน่ โวลตD์C

แอมป์-
ชั�วโมง

นํ�าหนัก
(กก.) DCB107 DCB112 DCB115 DCB118 DCB132

DCB546 18/54 6.0/2.0 1.05 270 170 90 60 90
DCB547 18/54 9.0/3.0 1.46 420 270 140 85 140
DCB548 18/54 12.0/4.0 1.44 540 350 180 180 120
DCB181 18 1.5 0.35 70 45 22 22 22
DCB182 18 4.0 0.61 185 120 60 60 60

DCB183/B 18 2.0 0.40 90 60 30 30 30
DCB184/B 18 5.0 0.62 240 150 75 75 75

DCB185 18 1.3 0.35 60 40 22 22 22
DCB187 18 3.0 0.54 140 90 45 45 45
DCB189 18 4.0 0.54 185 120 60 60 60
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คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความ
ปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพประกอบและ
ขอ้มลูจําเพาะที�ใหม้ากบัเครื�องมอืไฟฟ้านี� 
การไมป่ฏบิัตติามคําเตอืนและขอ้ปฏบิัตเิหลา่นี�
อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เกดิอคัคภีัย และ/หรอื
บาดเจ็บสาหัสได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลัก หรอื
เครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�
1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน

ก) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง
พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ข) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

ค) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกลใ้น
ขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจทําให ้
คณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้
ปล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

ข) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

ค) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ง) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชาํรดุหรอื
พันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

จ) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้าย
ตอ่พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอก
อาคาร ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคาร
จะชว่ยลดความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�องมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�คณุกาํลงั
เหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์
หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงั
ในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําให ้
บาดเจ็บสาหสัได ้

ข) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกายได ้

ค) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้า
อาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

จ) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

ฉ) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

ช) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

ซ) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยววนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
ก) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้าน
ของคณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้ี
กวา่และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�อง
มอืไดรั้บการออกแบบมา

ข) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

ค) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืแบตเตอรี� หากถอดได ้
ใหถ้อดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ 
เปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั �งใจ
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ง) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยู่
ในมอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

จ) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้
อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

ฉ) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�องมอื
ตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบตดัคม 
จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

ช) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและ
งานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าทํางานอื�น
นอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

ซ) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ สะอาด 
ปราศจากนํ �ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิสมัผัสที�
ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยัและทําให ้
ไมส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณค์บัขนัได ้
อยา่งถกูตอ้ง

5) การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
ก) ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�
แบบหนึ�งอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บั
แบตเตอรี�อกีแบบหนึ�ง

ข) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
กาํหนดใหโ้ดยเฉพาะเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�
แบบอื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

ค) เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็ก
อื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิการเชื�อมตอ่
จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวงจรบรเิวณขั �ว
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

ง) เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมขีองเหลว
ไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกีเลี�ยงการสมัผสั
กบัของเหลวนี� หากบงัเอญิสมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ 
ใหล้า้งออกดว้ยนํ �าปรมิาณมาก หากของเหลว
กระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์ของเหลวที�
ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการระคายเคอืง
หรอืรอยไหมไ้ด ้

จ) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุ
เสยีหายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�
ชาํรดุเสยีหายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิ
เหตกุารณท์ี�ไมค่าดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอื
ความเสี�ยงอนักอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ฉ) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอื
อยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�
ถกูไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130 °C 
อาจทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

ช) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและ
ไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�
เกนิจากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�
ไมถ่กูตอ้งหรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนด
ไวอ้าจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิ
ไฟไหมไ้ด ้

6) การบรกิาร
ก) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครื�องมอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น 
ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

ข) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น

กฎเกณฑด์า้นความปลอดภยัเฉพาะ
เพิ�มเตมิสาํหรบัไขควงกระแทก
• จบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�พื�นผวิสว่นที�ใชจ้บัซึ�งมฉีนวน

ป้องกนัเทา่น ั�น เมื�อใชง้านเครื�องมอืกบังานที�
ตวัยดึอาจสมัผสักบัสายไฟที�ซอ่นอยู ่ตัวยดึที�สมัผัส
กบัสายไฟ “ที�มไีฟฟ้า” อาจทําใหส้ว่นที�เป็นโลหะ
ของเครื�องที�ถกูสมัผัส “มไีฟฟ้า” และทําใหผู้ใ้ชเ้ครื�อง
ถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยง
ความเสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณ์เสรมิที�

รอ้นขึ�นในระหวา่งใชง้าน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้านเป็น

เวลานาน

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอรี�
ใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ รวมทั �ง
ตรวจสอบวา่แรงดนัไฟฟ้าของเครื�องชารจ์ตรงกนักบัสายไฟ
ตวัเครื�องของคณุ

เครื�องชารจ์ไฟ DEWALT ของคณุไดรั้บการเคลอืบ
ฉนวนสองชั �นตามมาตรฐาน IEC60335 ดงันั�นจงึ
ไมจํ่าเป็นตอ้งตอ่สายดนิ

ถา้สายไฟของตวัเครื�องชาํรดุเสยีหาย ตอ้งเปลี�ยนเป็น
สายไฟที�จัดเตรยีมมาเป็นพเิศษซึ�งสั�งซื�อไดจ้ากศนูยบ์รกิาร
ของ DEWALT

การใชส้ายพว่ง
ไมค่วรใชส้ายตอ่พว่ง เวน้แตม่คีวามจําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยง
ไมไ่ด ้ควรใชส้ายตอ่พว่งที�ผา่นการรับรองและเหมาะสมกบั
กําลงัไฟเขา้ของเครื�องชารจ์ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาด
ตํ�าสดุของสายไฟ คอื 1 ตร.มม. ความยาวสงูสดุ คอื 30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออก
จนหมดทกุครั �ง
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เก็บคาํแนะนําเหลา่นี�ไว ้

เครื�องชารจ์
เครื�องชารจ์ DEWALT สามารถใชง้านไดโ้ดยไมต่อ้ง
ปรับแตง่ และไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหใ้ชง้านงา่ยที�สดุ

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สําคญัสําหรบั
เครื�องชารจ์แบตเตอรี�ทกุชนดิ
เก็บคาํแนะนําเหลา่นี�ไว:้ คูม่อืนี�ประกอบดว้ยคําแนะนํา
ความปลอดภยัและการใชง้านที�สําคญัสําหรับเครื�องชารจ์
แบตเตอรี� (โปรดดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ)
• กอ่นใชง้านเครื�องชารจ์ โปรดอา่นคําแนะนําและ

สญัลักษณ์เตอืนทั �งหมดบนเครื�องชารจ์ แบตเตอรี� 
และผลติภัณฑท์ี�ใชแ้บตเตอรี�

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต อยา่ใหม้ี
ของเหลวเขา้ไปภายในเครื�องชารจ์ เพราะอาจทําให ้
เกดิไฟฟ้าชอ็ตได ้

 � คาํเตอืน: เราแนะนําการใชอ้ปุกรณ์ป้องกนัไฟดดู
ที�มกีระแสพกิดัไมเ่กนิ 30mA

 � ขอ้ควรระวงั: อนัตรายจากไฟไหม ้เพื�อลดความ
เสี�ยงของการเกดิการบาดเจ็บ โปรดใชแ้บตเตอรี�
แบบชารจ์ซํ�าไดข้อง DEWALT เทา่นั�น แบตเตอรี�
ชนดิอื�นๆ อาจระเบดิทําใหเ้กดิการบาดเจ็บและ
ความเสยีหายได ้

 � ขอ้ควรระวงั: เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อให ้
แน่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครื�องมอื
ขอ้สงัเกต: ในบางสถานการณ์ ระหวา่งที�เครื�อง
ชารจ์เสยีบปลั�กอยู ่อาจมวีัตถแุปลกปลอมเขา้ไป
ภายในเครื�องชารจ์และทําใหข้ั �วชารจ์ไฟลัดวงจร
ได ้อยา่ใหม้วีตัถแุปลกปลอมที�มคีณุสมบตันํิาไฟฟ้า 
เชน่ ฝอยเหล็ก อะลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการสะสมตัว
ของอนุภาคโลหะอยูใ่นชอ่งใสแ่บตเตอรี�ของเครื�อง
ชารจ์ และถอดปลั�กเครื�องชารจ์ออกเสมอ เมื�อไมม่ี
ชดุแบตเตอรี�อยูภ่ายในชอ่งใส ่รวมทั �งถอดปลั�ก
เครื�องชารจ์ทกุครั �งกอ่นทําความสะอาด

• อยา่ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยดว้ยเครื�องชารจ์เครื�อง
อื�นๆ นอกเหนอืจากเครื�องชารจ์ที�ระบใุนคูม่อืเลม่นี�
โดยเด็ดขาด เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไดรั้บการ
ออกแบบมาใหใ้ชง้านรว่มกนัโดยเฉพาะ

• เครื�องชารจ์นี�ไมไ่ดอ้อกแบบมาเพื�อการใชง้าน
ใดๆ นอกจากชารจ์แบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ �าไดข้อง 
DEWALT การนําไปใชใ้นงานอื�นนอกเหนอืจากนี�อาจ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจาก
ไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์ถกูฝนหรอืหมิะ
• ดงึปล ั�กเครื�องชารจ์ที�หวัปล ั�กแทนการดงึที�สาย

ไฟ เมื�อจะถอดปล ั�กเครื�องชารจ์ วธินีี�จะชว่ยลด
ความเสี�ยงที�ปลั�กและสายไฟจะชํารดุเสยีหายได ้

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สายไฟตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ที�
จะไมถ่กูเหยยีบ เตะ สะดดุ มฉิะน ั�นอาจกอ่ใหเ้กดิ
ความเสยีหายหรอืความเครยีดในสายได้

• หา้มใชส้ายตอ่พว่งโดยเด็ดขาด เวน้แตม่คีวาม
จําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยงไมไ่ด ้การใชส้ายตอ่พว่งที�
ไมเ่หมาะสมอาจทําใหเ้กดิเพลงิไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอื
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่วางวตัถใุดๆ บนเครื�องชารจ์หรอืวางเครื�อง
ชารจ์ไวบ้นพื�นผวิออ่นนุม่ที�อาจปิดก ั�นชอ่งระบาย
อากาศและทําใหเ้กดิความรอ้นภายในที�มากเกนิไป
วางเครื�องชารจ์ในตําแหน่งที�หา่งจากแหลง่กําเนดิ
ความรอ้น เครื�องชารจ์มกีารระบายความรอ้นผา่นทาง
ชอ่งระบายที�อยูด่า้นบนและดา้นลา่งของตัวเครื�อง

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�มสีายไฟหรอืปล ั�กชํารดุ
เสยีหาย ใหเ้ปลี�ยนใหมท่ันที

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง 
ตก หรอืไดร้บัความเสยีหายรปูแบบใดๆ ก็ตาม ใหนํ้า
เครื�องชารจ์ดงักลา่วไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

• หา้มถอดชิ�นสว่นเครื�องชารจ์เอง โปรดนําเครื�อง
ชารจ์ไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดร้บัอนุญาตเมื�อจําเป็น
ตอ้งซอ่มแซมหรอืรบับรกิาร การประกอบเครื�องกลับ
ดังเดมิอยา่งไมถ่กูตอ้งอาจเสี�ยงตอ่การถกูไฟฟ้าชอ็ต 
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติ หรอืเกดิเพลงิไหมไ้ด ้

• ในกรณีที�สายไฟของตัวเครื�องชํารดุเสยีหาย สายไฟ
ดังกลา่วตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติ หรอืตัวแทน
ศนูยบ์รกิารของผูผ้ลติ หรอืบคุคลที�มคีณุสมบัตเิทยีบ
เทา่โดยทันท ีเพื�อหลกีเลี�ยงอนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้

• ถอดปล ั�กของเครื�องชารจ์ออกทกุคร ั�งกอ่นทําความ
สะอาด การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงจากการ
ถกูไฟฟ้าช็อตได ้การถอดชดุแบตเตอรี�ออกจะไม่
ทําใหค้วามเสี�ยงนี�ลดลง

• หา้มเชื�อมตอ่เครื�องชารจ์ 2 เครื�องเขา้ดว้ยกนัโดยเด็ดขาด
• เครื�องชารจ์ออกแบบมาเพื�อทํางานดว้ยแรงดนัไฟ

บา้นท ั�วไป 220-240 โวลต ์หา้มนําเครื�องชารจ์
ไปใชก้บัแรงดนัไฟอื�นๆ ทั �งนี�ไมร่วมถงึเครื�องชารจ์
สําหรับใชใ้นรถยนต์

การชารจ์แบตเตอรี� (รปู B)
1. เสยีบปลั�กเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้รับที�เหมาะสมกอ่นใส่

กอ้นแบตเตอรี�ลงไป
2. ใสช่ดุแบตเตอรี�  1  ลงในเครื�องชารจ์ ตรวจสอบใหแ้น่ใจ

วา่ชดุแบตเตอรี�เขา้ไปอยูใ่นเครื�องชารจ์จนสนทิดแีลว้ 
ไฟสแีดง (กําลงัชารจ์) จะกะพรบิตอ่เนื�อง แสดงวา่
กระบวนการชารจ์เริ�มตน้แลว้

3. ถา้การชารจ์เสร็จสิ�น ไฟสแีดงนี�จะตดิสวา่งตอ่เนื�อง 
กอ้นแบตเตอรี�จะไดรั้บการประจไุฟจนเต็ม และสามารถ
นําไปใชไ้ดเ้ลย หรอือาจปลอ่ยไวใ้นเครื�องชารจ์กไ็ด ้
หากตอ้งการถอดชดุแบตเตอรี�ออกจากเครื�องชารจ์ 
ใหก้ดปุ่ มปลดล็อก  2  ที�ตวัชดุแบตเตอรี�

หมายเหต:ุ เพื�อใหช้ดุแบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนมปีระสทิธภิาพ
เต็มที�และอายกุารใชง้านสงูสดุ ใหช้ารจ์ไฟชดุแบตเตอรี�ให ้
เต็มกอ่นใชง้านครั �งแรก

การใชง้านเครื�องชารจ์
โปรดดไูฟแสดงสถานะที�ดา้นลา่งนี�เกี�ยวกบัสถานะการชารจ์
ไฟของชดุแบตเตอรี�

ไฟแสดงสถานะการชารจ์

การชารจ์

ชารจ์เต็มแลว้

หน่วงเวลาเนื�องจาก
แบตเตอรี�รอ้น/เย็น*
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* ไฟสแีดงจะยงัคงกะพรบิตอ่ไป แตไ่ฟเตอืนสเีหลอืงจะตดิ
สวา่งระหวา่งการทํางานในชว่งนี� เมื�อชดุแบตเตอรี�เย็นลง
ถงึอณุหภมูทิี�เหมาะสมแลว้ ไฟสเีหลอืงกจ็ะดบั และเครื�อง
ชารจ์จะเริ�มชารจ์ตอ่

เครื�องชารจ์ที�สามารถใชด้ว้ยกนัไดจ้ะไมช่ารจ์ไฟชดุ
แบตเตอรี�ที�ผดิปกต ิเครื�องชารจ์จะแสดงถงึความผดิปกติ
ของแบตเตอรี�โดยการไมแ่สดงไฟ
หมายเหต:ุ รปูแบบการแจง้เตอืนนี�อาจหมายความวา่
เครื�องชารจ์มปัีญหาไดด้ว้ยเชน่กนั
หากเครื�องชารจ์แสดงสญัญาณปัญหานี� โปรดนําชดุ
แบตเตอรี�ไปทดสอบที�ศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต
หนว่งเวลาเนื�องจากแบตเตอรี�รอ้น/เย็น
เมื�อเครื�องชารจ์พบวา่ชดุแบตเตอรี�มอีณุหภมูริอ้นหรอื
เย็นจนเกนิไป เครื�องชารจ์จะเริ�มการหน่วงเวลาเนื�องจาก
แบตเตอรี�รอ้น/เย็น ซึ�งคอืการหน่วงการชารจ์ไฟจนกวา่
ชดุแบตเตอรี�จะมอีณุหภมูเิหมาะสมโดยอตัโนมตั ิจากนั�น
เครื�องชารจ์จงึจะเปลี�ยนเป็นโหมดชารจ์ไฟโดยอตัโนมตั ิ
คณุสมบตันิี�จะชว่ยใหแ้น่ใจวา่ชดุแบตเตอรี�จะมอีายกุารใช ้
งานที�ยาวนานที�สดุ
ชดุแบตเตอรี�ที�เย็นจะชารจ์ไฟไดใ้นอตัราที�ชา้กวา่ชดุ
แบตเตอรี�ที�อุน่ ชดุแบตเตอรี�จะชารจ์ไฟดว้ยอตัราความเร็ว
ตํ�านี�ไปตลอดรอบการชารจ์และจะไมก่ลบัไปชารจ์ที�อตัรา
ความเร็วสงูสดุ แมว้า่ชดุแบตเตอรี�จะอุน่ขึ�นแลว้กต็าม
เครื�องชารจ์ DCB118 จะมพัีดลมระบายความรอ้นอยูภ่ายใน
ซึ�งไดรั้บการออกแบบมาเพื�อระบายความรอ้นชดุแบตเตอรี� 
พัดลมระบายความรอ้นจะเปิดการทํางานโดยอตัโนมตั ิ
เมื�อจะตอ้งระบายความรอ้นชดุแบตเตอรี� หา้มใชง้านเครื�อง
ชารจ์ในกรณีที�พัดลมระบายความรอ้นทํางานผดิปกต ิหรอื
ในกรณีที�ชอ่งระบายอากาศอดุตนั อยา่ใหม้วีตัถแุปลกปลอม
หลดุเขา้ไปภายในเครื�องชารจ์
ระบบป้องกนัอเิล็กทรอนกิส ์(Electronic Protection 
System)
เครื�องมอื XR Li-Ion ไดรั้บการออกแบบใหม้าใหม้รีะบบ
ป้องกนัอเิล็กทรอนกิสซ์ ึ�งจะชว่ยปกป้องชดุแบตเตอรี�จาก
การเกดิโอเวอรโ์หลด ความรอ้นสงูเกนิ หรอืการคายประจุ
ระดบัลกึ
เครื�องมอืจะปิดโดยอตัโนมตัเิมื�อระบบป้องกนัอเิล็กทรอนกิส์
ทํางาน หากเกดิเหตกุารณด์งักลา่วขึ�น ใหนํ้าชดุแบตเตอรี�
ลเิทยีมไอออนไปชารจ์ไฟที�เครื�องชารจ์จนกระทั�งเต็ม

การตดิต ั�งบนผนงั
เครื�องชารจ์นี�ไดรั้บการออกแบบเพื�อใหส้ามารถใชต้ดิตั �ง
บนผนัง หรอืตั �งวางในแนวตั �งบนโตะ๊หรอืพื�นผวิของงาน 
หากตอ้งการตดิตั �งบนผนัง ใหว้างตําแหน่งเครื�องชารจ์ให ้
อยูใ่กลเ้ตา้รับ แตอ่ยูห่า่งจากมมุหรอืสิ�งกดีขวางอื�นๆ ซึ�ง
อาจขวางทศิทางลม ใชด้า้นหลงัเครื�องชารจ์เป็นแบบใน
การวางตําแหน่งสกรยูดึที�ผนัง ตดิตั �งเครื�องชารจ์ใหม้ั�นคง 
โดยใชส้กรไูดรวอลล ์(ซื�อแยกตา่งหาก) ขนาดความยาว
อยา่งนอ้ย 25.4  มม. และมขีนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลางหวัสก
ร ู7–9 มม. ขนัยดึเขา้กบัไมท้ี�มคีวามหนาที�เหมาะสมโดย
ใหห้วัสกรยูื�นพน้ผนังออกมาประมาณ 5.5 มม. คลอ้งชอ่ง
แขวนที�ดา้นหลงัเครื�องชารจ์เขา้กบัหวัสกรทูี�ยื�นจากผนัง 
แลว้ยดึเขา้กบัชอ่งแขวนใหพ้อดกีนั

คาํแนะนําในการทําความสะอาดเครื�องชารจ์

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต 
ถอดเครื�องชารจ์ออกจากเตา้รบัไฟบา้นกอ่น
ทําความสะอาด ใหข้จัดสิ�งสกปรกและจาระบี
ออกจากภายนอกของเครื�องชารจ์โดยใชผ้า้หรอื
แปรงขนนุ่มที�ไมใ่ชโ่ลหะ หา้มใชนํ้�าหรอืนํ�ายา
ทําความสะอาดใดๆ อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไป
ในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครื�องมอื
ลงในของเหลวเด็ดขาด

ชุดแบตเตอรี�
คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สําคญัสําหรบั
ชุดแบตเตอรี�ทกุชนดิ
เมื�อจะสั�งซื�อแบตเตอรี�กอ้นใหม ่ใหร้ะบรุหสัสนิคา้และ
แรงดนัไฟฟ้า
แบตเตอรี�ใหมท่ี�เพิ�งแกะจากกลอ่งยงัไมไ่ดรั้บการชารจ์ไฟ
ใหเ้ต็ม กอ่นใชง้านแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ โปรดอา่น
คําแนะนําเพื�อความปลอดภยัดา้นลา่ง แลว้ทําตามขั �นตอน
การชารจ์ที�ระบไุว ้

อา่นคาํแนะนําท ั�งหมด
• หา้มชารจ์หรอืใชแ้บตเตอรี�ในบรเิวณที�อาจเกดิ

การระเบดิ เชน่ ในบรเิวณที�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ การใสห่รอืถอด
แบตเตอรี�ออกจากเครื�องชารจ์อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิ
ละอองไฟหรอืเปลวไฟได ้

• หา้มฝืนใสแ่บตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ หา้มดดัแปลง
กอ้นแบตเตอรี�ดว้ยวธิกีารใดๆ เพื�อใหส้ามารถใสล่ง
ในเครื�องชารจ์ที�ไมร่องรบัแบตเตอรี�น ั�น เนื�องจาก
กอ้นแบตเตอรี�อาจระเบดิขึ�นและเป็นเหตใุหไ้ดร้บั
บาดเจ็บสาหสัได้

• ชารจ์แบตเตอรี�ในเครื�องชารจ์ของ DEWALT ที�กําหนด
เทา่นั�น

• หา้มสาดหรอืจุม่ลงในนํ�าหรอืของเหลวใดๆ โดยเด็ดขาด
• หา้มเก็บหรอืใชง้านเครื�องมอืและแบตเตอรี�ใน

สถานที�ซึ�งอณุหภมูอิาจสงูถงึหรอืสงูเกนิกวา่ 
40° C (104° F) (เชน่ ในโรงเรอืนกลางแจง้หรอื
อาคารที�มโีครงสรา้งเป็นโลหะในชว่งฤดรูอ้น)

• หา้มเผาชุดแบตเตอรี�แมว้า่แบตเตอรี�น ั�นจะไดร้บั
ความเสยีหายอยา่งรา้ยแรงหรอืใชง้านจนหมดแลว้
ก็ตาม ชดุแบตเตอรี�สามารถระเบดิในเปลวไฟได ้และ
จะเกดิแกส๊พษิและสารพษิอนัตรายขึ�นเมื�อแบตเตอรี�
ลเิทยีมไอออนถกูเผา

• หากสารภายในแบตเตอรี�สมัผสัถกูผวิหนงั ใหร้บี
ลา้งออกดว้ยสบูอ่อ่นและนํ �าทนัท ีหากของเหลว
ภายในแบตเตอรี�เขา้ตา ใหล้มืตาในนํ�าเป็นเวลา 15 นาที
หรอืจนไมรู่ส้กึระคายเคอืงอกี หากจําเป็นตอ้งไปพบ
แพทย ์สารอเิล็กโทรไลตข์องแบตเตอรี�เป็นสว่นผสม
ของสารละลายคารบ์อเนตอนิทรยีแ์ละเกลอืลเิทยีม

• สารภายในแบตเตอรี�ท ี�ถกูเปิดออกอาจระคายเคอืง
ตอ่ระบบทางเดนิหายใจได ้ใหร้บีไปยงัสถานที�ที�มี
อากาศถา่ยเท หากอาการผดิปกตไิมห่ายไป ใหร้บีพบ
แพทย์



39

ภาษาไทย

8

ภาษาไทย

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟไหม ้ของเหลวใน
แบตเตอรี�อาจตดิไฟไดห้ากสมัผัสกบัประกายไฟ
หรอืเปลวไฟ

 � คาํเตอืน: หา้มพยายามแกะชดุแบตเตอรี�ใน
ทกุกรณี หากตวักอ้นแบตเตอรี�มรีอยแตกหรอืเสยี
หาย หา้มนําใสเ่ขา้ไปในเครื�องชารจ์โดยเด็ดขาด 
หา้มทบุ ทําตก หรอืทําใหก้อ้นแบตเตอรี�ชาํรดุเสยี
หาย หา้มใชง้านแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ที�ถกู
กระแทกอยา่งรนุแรง เคยตก ถกูทบั หรอืไดรั้บความ
เสยีหายในรปูแบบใดๆ (กลา่วคอื ถกูตะปตูอกทะล ุ
ถกูคอ้นทบุ ถกูเหยยีบจนชํารดุ) เพราะอาจทําให ้
เกดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืเกดิอนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึ
แกช่วีติได ้ควรสง่แบตเตอรี�ที�ชํารดุเสยีหายคนืให ้
ศนูยบ์รกิารเพื�อนําไปรไีซเคลิ

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้อยา่เก็บหรอื
ถอืชุดแบตเตอรี�ในลกัษณะที�อาจมวีตัถทุ ี�ทํา
ดว้ยโลหะแตะถกูข ั�วของแบตเตอรี� ตัวอยา่ง
เชน่ อยา่วางชดุแบตเตอรี�ไวใ้นชดุกนัเปื�อน กระเป๋า 
กลอ่งเครื�องมอื กลอ่งชดุผลติภัณฑ ์ลิ�นชกั เป็นตน้ 
เก็บรวมไวก้บัตะป ูสกร ูกญุแจ เป็นตน้

 � ขอ้ควรระวงั: เมื�อไมใ่ชง้าน ใหว้างเครื�องมอื
ตะแคงไวบ้นพื�นผวิที�ม ั�นคงที�จะไมท่ําใหเ้กดิ
อนัตรายจากการสะดดุหรอืรว่งหลน่ อปุกรณ์
บางอยา่งที�มแีบตเตอรี�กอ้นใหญอ่าจจะสามารถวาง
ตั �งบนแบตเตอรี�ได ้แตก่็อาจถกูชนลม้ไดง้า่ยเชน่กนั

การขนสง่

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้การขนสง่
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้ถา้ขั �วของ
แบตเตอรี�สมัผัสกบัวัตถทุี�นําไฟฟ้า เมื�อทําการ
ขนสง่แบตเตอรี� ตอ้งแน่ใจวา่ขั �วแบตเตอรี�ไดรั้บการ
ป้องกนัและไดรั้บการหุม้ฉนวนอยา่งดเีพื�อไมใ่หม้ี
วัตถใุดๆ มาสมัผัสถกูและทําใหเ้กดิการลัดวงจรได ้
หมายเหต:ุ จะตอ้งไมใ่สแ่บตเตอรี�ลเิธยีมไอออนไว ้
ในสมัภาระใตท้อ้งเครื�อง

แบตเตอรี�ของ DEWALTปฏบิตัติามขอ้กําหนดในการขนสง่
ที�บงัคบัใชต้ามที�บญัญัตเิป็นมาตรฐานของกฎหมายและ
อตุสาหกรรมทกุประการ ซึ�งประกอบดว้ย ขอ้แนะนําใน
การขนสง่สนิคา้อนัตรายขององคก์ารสหประชาชาต ิ
(UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods) ระเบยีบขอ้บงัคบัของสมาคมขนสง่ทางอากาศ
ระหวา่งประเทศ (IATA) ขอ้กําหนดวา่ดว้ยการขนสง่สนิคา้
อนัตรายระหวา่งประเทศ ขององคก์ารทางทะเลระหวา่ง
ประเทศ (International Maritime Dangerous Goods 
– IMDG) และขอ้ตกลงรว่มกบัการขนสง่สนิคา้อนัตราย
ผา่นแดนทางถนนของกลุม่ประชาคมเศรษฐกจิยโุรป 
(European Agreement Concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by Road – ADR) เซลล์
และแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออนไดรั้บการทดสอบตามเกณฑ์
และการทดสอบมาตรา 38.3 ของขอ้แนะนําในการขนสง่
สนิคา้อนัตรายขององคก์ารสหประชาชาตแิลว้
โดยสว่นใหญแ่ลว้ การขนสง่แบตเตอรี�ของ DEWALT 
จะไดรั้บยกเวน้ในการจัดประเภทเป็นวตัถอุนัตรายตาม
ที�กําหนดไวป้ระเภทที� 9 โดยทั�วไปการขนสง่ที�บรรจุ
แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนที�มอีตัราพลงังานไฟฟ้ามากกวา่ 
100 วตัต-์ชั�วโมง (Wh) จะตอ้งขนสง่ตามที�กําหนดไว ้
ประเภทที� 9 โดยตอ้งมกีารทําเครื�องหมายแสดงอตัราวตัต-์

ชั�วโมงไวท้ี�หบีหอ่ของแบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทั �งหมด 
นอกจากนี� เนื�องจากความความซบัซอ้นของขอ้บงัคบั 
DEWALT ไมแ่นะนําใหข้นสง่แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทาง
อากาศเพยีงอยา่งเดยีวโดยไมคํ่านงึถงึอตัราวตัต-์ชั�วโมง 
การขนสง่เครื�องมอืพรอ้มแบตเตอรี� (เครื�องมอืชดุ) สามารถ
ขนสง่ทางอากาศไดเ้นื�องจากไดรั้บยกเวน้ หากอตัรา
วตัต-์ชั�วโมงของชดุแบตเตอรี�ไมเ่กนิ 100 วตัต-์ชั�วโมง
ทั �งนี� โดยไมคํ่านงึวา่การขนสง่จะไดรั้บยกเวน้หรอืตอ้ง
ปฏบิตัติามอยา่งครบถว้น เป็นความรับผดิชอบของผูข้นสง่
ที�จะตอ้งคน้หาขอ้มลูเกี�ยวกบัขอ้บงัคบัดา้นบรรจภุณัฑล์า่สดุ 
ขอ้กําหนดเรื�องการแสดงฉลาก/เครื�องหมายและการจัด
เตรยีมเอกสาร
ขอ้มลูในหวัขอ้นี�ไดรั้บการจัดเตรยีมโดยสจุรติและเชื�อมั�นวา่
ถกูตอ้งในเวลาที�จัดทําขึ�น อยา่งไรกต็ามไมถ่อืวา่เป็นการ
รับประกนัทั �งโดยชดัแจง้หรอืโดยปรยิาย เป็นความรับผดิชอบ
ของผูซ้ ื�อที�จะตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กจิกรรมตา่งๆ ของบรษัิท
สอดคลอ้งตามขอ้กําหนดที�บงัคบัใช ้

การขนสง่แบตเตอรี� FLEXVOLTTM

แบตเตอรี� DEWALT FLEXVOLTTM มสีองโหมด: การใชง้าน
และการขนสง่
โหมดการใชง้าน: เมื�อแบตเตอรี� FLEXVOLTTM อยูแ่ยกตา่ง
หากหรอืบรรจอุยูใ่นผลติภณัฑ ์DEWALT ขนาด 18 โวลต ์กจ็ะ
ทํางานเป็นแบตเตอรี� 18 โวลต ์เมื�อแบตเตอรี� FLEXVOLTTM 
บรรจอุยูใ่นผลติภณัฑข์นาด 54 โวลต ์หรอื 108 โวลต ์
(แบตเตอรี�ขนาด 54 โวลต ์2 กอ้น) กจ็ะทํางานเป็นแบตเตอรี� 
54 โวลต์
โหมดการขนสง่: เมื�อตดิตวัเกบ็ประจ ุ(cap) กบัแบตเตอรี� 
FLEXVOLTTM แบตเตอรี�จะอยูใ่นโหมดการขนสง่ ดแูลตวัเกบ็
ประจสํุาหรับการขนสง่
เมื�ออยูใ่นโหมดการขนสง่ 
สตรงิของเซลลแ์บตเตอรี�ได ้
รับรับการปลดวงจรไฟฟ้า
ภายในหบีหอ่ สง่ผลให ้
แบตเตอรี� 3 กอ้นมอีตัราวตัต-์ชั�วโมง (Wh) ตํ�ากวา่เมื�อ
เทยีบกบัแบตเตอรี� 1 กอ้นที�มอีตัราวตัต-์ชั�วโมงสงูกวา่ 
การทําเชน่นี�ทําใหม้ปีรมิาณแบตเตอรี�เพิ�มเป็น 3 กอ้น 
โดยมอีตัราวตัต-์ชั�วโมงตํ�ากวา่ จงึสามารถยกเวน้การบรรจุ
หบีหอ่ตามขอ้บงัคบัการขนสง่บางประการที�มกีารกําหนดกบั
แบตเตอรี�ที�มวีตัต-์ชั�วโมงสงูกวา่ 
ตวัอยา่งเชน่ อตัราวตัต-์
ชั�วโมงในการขนสง่อาจ
จะระบวุา่ 3 x 36 Wh 
ซึ�งหมายถงึ แบตเตอรี� 
3 กอ้นๆ ละ 36 วตัต-์
ชั�วโมง การใชอ้ตัรา
วตัต-์ชั�วโมงจะระบ ุ108 วตัต-์ชั�วโมง (หมายถงึแบตเตอรี� 
1 กอ้น)

คาํแนะนําการเก็บรกัษา
1. สถานที�เกบ็รักษาอปุกรณท์ี�เหมาะสมที�สดุคอืสถานที�ซ ึ�ง

แหง้และเย็น ไมไ่ดรั้บแสงอาทติยโ์ดยตรง และอณุหภมูิ
ไมร่อ้นหรอืเย็นมากเกนิไป เพื�อใหป้ระสทิธภิาพและอายุ
การใชง้านของแบตเตอรี�ยาวนานสงูสดุ ควรเกบ็รักษา
แบตเตอรี�ในอณุหภมูหิอ้งเมื�อไมใ่ชง้าน

2. กรณีเกบ็เป็นเวลานาน ใหเ้กบ็แบตเตอรี�ที�ชารจ์เต็มแลว้
ในสถานที�แหง้และเย็นนอกเครื�องชารจ์

ตัวอยา่งการใชง้านและการการ
ทําป้ายเครื�องหมายในการขนสง่
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หมายเหต:ุ ไมค่วรเกบ็รักษาชดุแบตเตอรี�ในสภาพปราศจาก
ประจโุดยสิ�นเชงิ จําเป็นตอ้งชารจ์แบตเตอรี�ใหมอ่กีครั �งกอ่น
ใชง้าน

แผน่ป้ายบนแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์
นอกเหนอืจากสญัลกัษณภ์าพที�ใชใ้นคูม่อืเลม่นี�แลว้ 
บนเครื�องชารจ์และแบตเตอรี�จะมสีญัลกัษณภ์าพดงัตอ่ไปนี�:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

โปรดดขูอ้มลูทางเทคนคิสําหรับเวลาใน
การชารจ์

หา้มแหยด่ว้ยวตัถทุี�เป็นตวันํา

หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุ

หา้มทําใหแ้บตเตอรี�เปียกนํ�า 

เปลี�ยนสายไฟที�ชาํรดุทนัที

ชารจ์ไฟที�อณุหภมูริะหวา่ง 4 ˚C ถงึ 40 ˚C 
เทา่นั�น

ใชภ้ายในอาคารเทา่นั�น

โปรดทิ�งแบตเตอรี�อยา่งเหมาะสมโดยคํานงึถงึ
ผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม

ชารจ์แบตเตอรี� DEWALT กบัเครื�องชารจ์ของ 
DEWALT ที�กําหนดเทา่นั�น การชารจ์แบตเตอรี�
ชนดิอื�นนอกเหนอืจากแบตเตอรี�ที� DEWALT 
กําหนดกบัเครื�องชารจ์ DEWALT อาจทําให ้
แบตเตอรี�ระเบดิหรอืนําไปสูส่ถานการณท์ี�เป็น
อนัตรายอื�นๆ

หา้มเผาแบตเตอรี�

การใชง้าน (โดยไมม่ตีวัเกบ็ประจใุนการ
ขนสง่) ตวัอยา่งเชน่: อตัราวตัต-์ชั�วโมง
ระบวุา่ 108 วตัต-์ชั�วโมง (แบตเตอรี� 1 กอ้น 
ม ี108 วตัต-์ชั�วโมง) 

การขนสง่ (ที�มตีวัเกบ็ประจใุนการขนสง่มากบั
อปุกรณ)์ ตวัอยา่งเชน่: อตัราวตัต-์ชั�วโมงระบุ
วา่ 3 x 36 วตัต-์ชั�วโมง (แบตเตอรี� 3 กอ้น 
36 วตัต-์ชั�วโมง)

ชนดิของแบตเตอรี�
DCF809 ใชก้บัแบตเตอรี� 18 โวลต์
หรอือาจใชก้บัแบตเตอรี�เหลา่ได:้   DCB181, DCB182, 
DCB183,  DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, 
DCB187, DCB546, DCB547  โปรดดขูอ้มลูเพิ�มเตมิใน
ขอ้มลูดา้นเทคนคิ

ส ิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
ไขควงกระแทก 1 อนั
ที�ชารจ์   1 เครื�อง
ที�จับดอกสวา่นแบบแมเ่หล็ก (มาพรอ้มกบับางรุน่) 1 ชิ�น
ตะขอ (มาพรอ้มกบับางรุน่) 1 ตวั
กลอ่งเครื�องมอื (มาพรอ้มกบับางรุน่) 1 กลอ่ง
 แบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ C1, D1, L1, M1, P1, S1, T1, X1) 1 กอ้น
แบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2) 2 กอ้น
แบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3) 3 กอ้น
คูม่อืการใชง้าน 1 เลม่
• โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครื�องมอื 

ชิ�นสว่น หรอือปุกรณ์เสรมิ ที�อาจเกดิขึ�นในระหวา่ง
การขนสง่

• โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืเลม่นี�กอ่นการใชง้าน

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา

รังสทีี�มองเห็นได ้หา้มจอ้งมองลําแสงโดยตรง

ตาํแหนง่ของรหสัวนัที� (รปู A)
รหสัวนัที�  12  ซึ�งรวมถงึ ปีที�ผลติ จะพมิพไ์วบ้นตวัเครื�อง
ตวัอยา่งเชน่:

2018 XX XX
ปีที�ผลติ

คาํอธบิาย (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มปรับแตง่เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืชิ�นสว่น
ใดๆ โดยเด็ดขาด เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชํารดุ
หรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้

1 ชดุแบตเตอรี�
2 ปุ่ มปลดล็อคแบตเตอรี�
3 สวติชป์รับระดบัความเร็ว
4 ปุ่ มควบคมุเดนิหนา้/ถอยหลงั
5 ปลอกหวัจับดอกไขควง
6 6.35 มม. หวัจับดอกไขควงหกแฉกแบบปลอ่ยไดเ้ร็ว
7 ไฟสอ่งงาน
8 มอืจับหลกั
9 คลปิเหน็บเข็มขดั

10 สกรู
11 หวัจับดอกสวา่น
12 รหสัวนัที�
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วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
ไขควงกระแทกเครื�องนี�ไดรั้บการออกแบบมาเพื�อการใช ้
งานการขนัสกรไูดอ้ยา่งมอือาชพี ฟังกช์นักระแทกทําให ้
สามารถใชง้านเครื�องมอืนี�ในการขนัตวัยดึกบัไม ้โลหะ 
และคอนกรตี 
หา้มใชง้านหากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�น หรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
ไขควงกระแทกเครื�องนี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับมอือาชพี
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ปีระสบการณ์
มากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�องมอืนี�
• ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ี

ไวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความเชี�ยวชาญ
โดยไมม่กีารควบคมุดแูล

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ ์
ความรู ้และทกัษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่
ความปลอดภยัของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์ว ้
กบัเครื�องนี�ตามลําพัง

การประกอบและการปรบัแตง่

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงของการบาดเจ็บ
สาหสั ใหปิ้ดเครื�องมอืและถอดแบตเตอรี�กอ่น
ทําการปรบัหรอืการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณ์ตอ่พว่ง
หรอือปุกรณ์เสรมิใดๆ การเผลอเปิดเครื�องโดย
ไมไ่ดต้ั �งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

 � คาํเตอืน: ใชแ้บตเตอรี�และเครื�องชารจ์ของ 
DEWALT เทา่นั�น

การใสแ่ละการถอดแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอื (รปู A, C)
หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดช้ารจ์แบตเตอรี�  1  
เต็มแลว้

เมื�อตอ้งการใสแ่บตเตอรี�ลงในดา้มจบัของ
เครื�องมอื
1. วางแบตเตอรี�  1  ใหต้รงกบัรางภายในดา้มจับของ

เครื�องมอื (รปู C)
2. เลื�อนแบตเตอรี�เขา้ไปในดา้มจับจนกระทั�งแบตเตอรี�

เขา้ไปอยูใ่นเครื�องมอืสนทิด ีและตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
แบตเตอรี�จะไมเ่ลื�อนหลดุออก

เมื�อตอ้งการถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอื
1. กดปุ่ มปลดล็อกแบตเตอรี�  2  จากนั�นจับแบตเตอรี�ให ้

กระชบัและดงึออกจากดา้มจับ
2. ใสแ่บตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ตามที�บรรยายในสว่นของ

เครื�องชารจ์ในคูม่อืฉบบันี�

ชุดแบตเตอรี�ท ี�มตีวับอกระดบัประจ ุ(รปู A)
ชดุแบตเตอรี� DEWALT บางรุน่มตีวับอกระดบัประจซุ ึ�ง
ประกอบดว้ยไฟ LED สเีขยีวสามดวงที�ใชบ้อกระดบัของ
ประจทุี�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�
หากตอ้งการใหต้วับอกระดบัประจนุี�ทํางาน ใหก้ดปุ่ ม
ตวับอกระดบัประจคุา้งไว ้ไฟ LED สเีขยีวสามดวงนี�จะตดิ
สวา่งในรปูแบบตา่งๆ ที�สามารถบอกระดบัประจทุี�เหลอือยู่

ได ้เมื�อระดบัของประจใุนแบตเตอรี�ตํ�ากวา่ขดีจํากดัที�ใช ้
งานได ้ตวับอกระดบัประจจุะไมต่ดิสวา่ง และจะตอ้งชารจ์
แบตเตอรี�ใหม่
หมายเหต:ุ ตวับอกระดบัประจเุป็นเพยีงตวับอกระดบั
ประจทุี�เหลอือยูใ่นแบตเตอรี�เทา่นั�น ไมไ่ดร้ะบฟัุงกช์นัการ
ทํางานของเครื�องมอื และอาจมกีารเปลี�ยนแปลงขึ�นกบั
สว่นประกอบของผลติภณัฑ ์อณุหภมูแิละการใชง้านของ
ผูใ้ช ้

คลปิเหน็บเข็มขดัและแมเ่หล็กยดึ
ดอกไขควง (รปู A) (มใีนบางรุน่)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงอนัจะกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บสาหสั หา้ม แขวนเครื�องมอืไวเ้หนอืศรีษะ
หรอืแขวนวัตถกุบัคลปิเหน็บเข็มขดั ใหแ้ขวนคลปิ
เหน็บเข็มขดัของเครื�องมอืกบัเข็มขดันริภัยคาดเอว
เทา่น ั�น

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ
สาหสั โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดข้นัสกรยูดึคลปิ
เหน็บเข็มขดัแน่นหนาแลว้

ขอ้สาํคญั: เมื�อใสห่รอืเปลี�ยนคลปิเหน็บเข็มขดัหรอืที�จับ
ดอกสวา่นแบบแมเ่หล็ก ใหใ้ชเ้ฉพาะสกรทูี�ใหม้าพรอ้มกบั
เครื�องมอืเทา่นั�น ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดข้นัสกรแูน่นหนา
แลว้
คณุสามารถใสค่ลปิเหน็บเข็มขดั  9  และที�จับดอกสวา่น
แบบแมเ่หล็ก  11  เขา้กบัเครื�องมอืทางดา้นใดดา้นหนึ�งกไ็ด ้
โดยใชเ้ฉพาะสกร ู 10  ที�ใหม้าพรอ้มกบัเครื�องมอืเทา่นั�น 
เพื�อชว่ยใหใ้ชง้านไดอ้ยา่งสะดวกสําหรับผูท้ี�ถนัดมอืซา้ย
หรอืมอืขวา หากไมต่อ้งการใชค้ลปิเหน็บเข็มขดัหรอืที�จับ
ดอกสวา่นแบบแมเ่หล็ก กส็ามารถถอดออกจากเครื�องได ้
หากตอ้งการเปลี�ยนตําแหน่งคลปิเหน็บเข็มขดัหรอืที�จับ
ดอกสวา่นแบบแมเ่หล็ก ใหถ้อดสกร ู 10  ที�ยดึคลปิหรอื
ตวัหนบี จากนั�นนําไปใสท่ี�อกีดา้นหนึ�งแทน ตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่ไดข้นัสกรแูน่นหนาแลว้

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

 � คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภัยและ
ขอ้กําหนดที�บังคับใชเ้สมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงของการบาดเจ็บ
สาหสั ใหปิ้ดเครื�องมอืและถอดแบตเตอรี�กอ่น
ทําการปรบัหรอืการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณ์ตอ่พว่ง
หรอือปุกรณ์เสรมิใดๆ การเผลอเปิดเครื�องโดย
ไมไ่ดต้ั �งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่การจบัที�ถกูตอ้ง (รปู D)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บที�
รนุแรง ใหจั้บเครื�องมอืในตําแหน่งที�ถกูตอ้งทกุคร ั�ง
ดังแสดงในภาพ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาด
เจ็บสาหัส จะตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุคร ั�ง 
เพื�อเตรยีมพรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบ
ทันททีันใด

ตําแหน่งของการจับที�ถกูตอ้งคอืใชม้อืขา้งหนึ�งจับที�ดา้มจับ
หลกั  8  
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สวติชป์รบัระดบัความเร็ว (รปู A, E)
เมื�อตอ้งการเปิดเครื�องมอื ใหบ้บีสวติช ์ 3  เมื�อตอ้งการปิด
เครื�องมอื ใหป้ลอ่ยสวติช ์เครื�องมอืนี�มเีบรกตดิตั �งอยู ่หวัจับ
ดอกสวา่นจะหยดุทํางานทนัททีี�ปลอ่ยสวติชจ์นสดุ
สวติชป์รับระดบัความเร็วชว่ยใหค้ณุเริ�มตน้ใชง้านที�ความเร็ว
ตํ�าได ้ยิ�งคณุกดสวติชล์งไปลกึเทา่ใด เครื�องมอืจะทํางาน
เร็วขึ�นเทา่นั�น เพื�อใหเ้ครื�องมอืมอีายกุารใชง้านยาวนาน
สงูสดุ โปรดใชส้วติชป์รับระดบัความเร็ว เมื�อเริ�มตน้เจาะรู
หรอืขนัสกรเูทา่นั�น
หมายเหต:ุ ไมแ่นะนําใหใ้ชก้ารปรับระดบัความเร็วอยา่ง
ตอ่เนื�องเป็นเวลานาน การใชง้านลกัษณะนี�อาจทําใหส้วติช์
เสยีหายไดแ้ละควรหลกีเลี�ยง

ปุ่ มควบคมุเดนิหนา้/ถอยหลงั 
(รปู A, E)
ปุ่ มควบคมุเดนิหนา้/ถอยหลงั  4  จะควบคมุทศิทางการ
ทํางานของเครื�องมอื รวมทั �งทําหนา้ที�เป็นปุ่ มล็อกใหอ้ยู่
ในตําแหน่งปิดอกีดว้ย
หากตอ้งการเลอืกทศิทางการหมนุไปดา้นหนา้ ใหป้ลอ่ย
สวติชแ์ลว้กดปุ่ มควบคมุเดนิหนา้/ถอยหลงัไปทางดา้นขวา
ของเครื�องมอื
หากตอ้งการเลอืกทศิทางการหมนุไปดา้นหลงั ใหก้ดปุ่ ม
ควบคมุเดนิหนา้/ถอยหลงัไปทางดา้นซา้ยของเครื�องมอื 
ตําแหน่งตรงกลางของปุ่ มควบคมุจะใชล็้อกเครื�องมอืใหอ้ยู่
ในตําแหน่งปิดการทํางาน เมื�อจะเปลี�ยนตําแหน่งของปุ่ ม
ควบคมุ ตอ้งแน่ใจวา่ไดป้ลอ่ยสวติชแ์ลว้
หมายเหต:ุ คณุอาจไดย้นิเสยีงแกรก๊เมื�อเดนิเครื�องครั �ง
แรกหลงัจากเปลี�ยนทศิทางการหมนุ นี�เป็นสภาพปกตขิอง
เครื�องมอืและไมไ่ดแ้สดงวา่เครื�องเกดิปัญหาแตอ่ยา่งใด

ไฟสอ่งงาน (รปู A)
มไีฟสอ่งงาน 3 ตําแหน่ง  7  อยูบ่รเิวณรอบๆ หวัจับดอกไขควง
แบบหกแฉกขนาด 6.35 มม.  6  ไฟสอ่งงานจะตดิสวา่งเมื�อ
สวติชไ์กถกูกด
เมื�อปลอ่ยสวติช ์ไฟสอ่งงานจะยงัตดิสวา่งอยูอ่กี 20 วนิาท ี
หากกดสวติชก์ารทํางานคา้งไว ้ไฟสอ่งงานจะยงัคงตดิอยู่
หมายเหต:ุ ไฟสอ่งงานใชสํ้าหรับสอ่งบรเิวณที�ทํางาน
เบื�องหนา้เทา่นั�น ไมใ่ชสํ่าหรับใชเ้ป็นไฟฉาย

หวัจบัดอกไขควงแบบปลอ่ยเร็ว 
(รปู A, F, G)

 � คาํเตอืน: ใชไ้ดเ้ฉพาะอปุกรณ์เสรมิแบบกระแทก
เทา่นั�น อปุกรณ์เสรมิแบบไมก่ระแทกอาจแตกหัก
หรอืกอ่ใหเ้กดิสภาพที�เป็นอนัตรายได ้ตรวจสอบ
อปุกรณ์เสรมิกอ่นใชง้านเพื�อใหแ้น่ใจวา่อปุกรณ์
เสรมิดังกลา่วไมม่รีอยแตก

หมายเหต:ุ หวัจับดอกไขควงใสไ่ดเ้ฉพาะอปุกรณเ์สรมิ
แบบหกแฉกขนาด 6.35 มม. เทา่นั�น การใชป้ลายดอก
ไขควงขนาด 25 มม. ชว่ยใหส้ามารถเขา้ถงึบรเิวณที�เขา้ถงึ
ยากไดด้ขี ึ�น
เลื�อนปุ่ มเดนิหนา้/ถอยหลงั  4  ไปที�ตําแหน่งปิดการทํางาน 
(ตรงกลาง) หรอืถอดชดุแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอืกอ่น
การเปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ
เมื�อตอ้งการตดิต ั�งอปุกรณเ์สรมิ (รูป F) ใหด้นัอปุกรณ์
เสรมิเขา้ไปในหวัจับดอกไขควงใหส้ดุ  6  ไมจํ่าเป็นตอ้งดงึ

ปลอกหวัจับดอกไขควง  5  ออกมาเพื�อล็อคอปุกรณเ์สรมิ
ใหเ้ขา้ที�
เมื�อตอ้งการถอดอปุกรณเ์สรมิ (รูป G) ใหด้งึปลอก
หวัจับดอกไขควงออกไปทางดา้นหนา้ของตวัเครื�อง 
ถอดอปุกรณเ์สรมิออกแลว้ปลอ่ยปลอก

การใชง้าน
เครื�องมอืแบบกระแทกของคณุทําใหเ้กดิแรงบดิสงูสดุ
ดงัตอ่ไปนี�:

หมายเลขรุน่ นวิตันเมตร ฟตุ-ปอนด์ นิ�ว-ปอนด์

DCF809 190 142 1700

 � ขอ้ควรระวงั: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตัวยดึและ/หรอื
ระบบสามารถทนตอ่ระดับของแรงบดิที�เกดิขึ�นจาก
เครื�องมอืได ้แรงบดิที�มากเกนิไปอาจเป็นสาเหตใุห ้
เกดิการแตกหักและอาจเกดิการบาดเจ็บได ้

1. ใสอ่ปุกรณเ์สรมิเขา้กบัหวัของตวัยดึ จับเครื�องมอืเล็งให ้
ตรงกบัตวัยดึ

2. กดสวติชเ์พื�อเริ�มใชง้าน ปลอ่ยสวติชเ์พื�อใหเ้ครื�องหยดุ
ทํางาน หมั�นตรวจสอบแรงบดิดว้ยประแจวดัแรงบดิ 
เนื�องจากมปัีจจัยหลายประการที�มผีลตอ่แรงบดิในการ
ขนัยดึ ไดแ้ก่

• แรงดนัไฟฟ้า: แรงดันไฟฟ้าตํ�าอนัเนื�องมาจาก
แบตเตอรี�ใกลห้มดจะลดแรงบดิในการขนัยดึ

• ขนาดอปุกรณ์เสรมิ: การใชข้นาดอปุกรณ์
เสรมิที�ไมถ่กูตอ้งจะสง่ผลใหแ้รงบดิในการขนั
ยดึลดลง

• ขนาดสลกัเกลยีว: ตามปกตแิลว้หากเสน้ผา่
ศนูยก์ลางของสลักเกลยีวใหญข่ึ�นตอ้งใชแ้รง
บดิในการขนัยดึที�สงูขึ�น แรงบดิในการขนัยดึจะ
ผันแปรไปตามความยาว ระดับ และสมัประสทิธิ�
แรงบดิ

• สลกัเกลยีว: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เกลยีวทั �งหมด
ไมม่สีนมิหรอืเศษวสัดอุื�นใด เพื�อใหม้แีรงบดิใน
การขนัยดึที�เหมาะสม

• วสัด:ุ ประเภทของวัสดแุละพื�นผวิสําเร็จของ
วัสดจุะมผีลตอ่แรงบดิในการขนัยดึ

• เวลาในการขนัยดึ: หากใชเ้วลาในการขนัยดึ
นานขึ�นจะสง่ผลใหแ้รงบดิในการขนัยดึเพิ�มขึ�น 
การใชเ้วลาในการขนัยดึนานเกนิกวา่ที�แนะนํา
อาจเป็นสาเหตใุหต้ัวยดึมคีวามเครยีดมากเกนิไป 
ฉีกขาด หรอืเสยีหายได ้

การบํารงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า DEWALT ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใช ้
งานไดอ้ยา่งยาวนานตอ่เนื�องดว้ยการบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ 
การทํางานที�สรา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยู่
กบัการดแูลรักษาที�เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่ง
สมํ�าเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ
สาหสั ใหปิ้ดเครื�องมอืและถอดแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอืกอ่นทําการปรบัหรอืการถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณ์ตอ่พว่งหรอือปุกรณ์เสรมิตา่งๆ 
การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจเป็นสาเหตุ
ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไมส่ามารถซอ่มแซมได ้
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การหลอ่ลื�น
ไมต่อ้งใชส้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�

การทาํความสะอาด

 � คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ นละอองที�
สะสมออกจากตัวเครื�องเป็นประจําดว้ยลมแหง้ 
เนื�องจากสิ�งสกปรกมักสะสมอยูภ่ายในและโดยรอบ
ชอ่งระบายอากาศ สวมอปุกรณ์ป้องกนัดวงตาและ
หนา้กากกนัฝุ่ นที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการ
ขั �นตอนนี�

 � คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตัวทําละลายหรอืสาร
เคมทีี�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ ทําความสะอาด
ชิ�นสว่นของเครื�องมอืที�ไมใ่ชโ่ลหะ สารเคมเีหลา่นี�
อาจกดักรอ่นวัสดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะ
ผา้ชบุนํ�าสบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ 
เขา้ไปในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของ
เครื�องมอืลงในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณเ์สรมิ

 � คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณ์เสรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT มจํีาหน่าย ไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภัณฑน์ี� จงึอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายไดห้าก
ใชอ้ปุกรณ์เสรมิดังกลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อ
เป็นการลดความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ช ้
อปุกรณ์เสรมิเฉพาะที� DEWALT แนะนําใหใ้ชร้ว่ม
กบัผลติภัณฑน์ี�เทา่นั�น

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑ์
และแบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะใน
ครัวเรอืนปกติ
ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�ประกอบดว้ยวสัดุ

ที�สามารถนํากลบัมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิได ้เพื�อลด
ความตอ้งการวตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและ
แบตเตอรี�ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี� 
www.2helpU.com

ชุดแบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ �าได้
แบตเตอรี�ที�มอีายกุารใชง้านยาวนานนี�จําเป็นตอ้งรับการ
ชารจ์ไฟใหมเ่มื�อไมส่ามารถจา่ยพลงังานเพยีงพอสําหรับ
การทํางานซึ�งเคยทําไดโ้ดยงา่ย เมื�อแบตเตอรี�หมดอายุ
การทํางานทางดา้นเทคนคิแลว้ ใหนํ้าแบตเตอรี�ไปกําจัดทิ�ง
โดยคํานงึถงึผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม:
• ใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดเกลี�ยง จากนั�นถอดแบตเตอรี�ออก

จากเครื�องมอื
• แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนสามารถรไีซเคลิได ้โปรดนํา

ไปที�ตวัแทนจําหน่ายหรอืสถานรีไีซเคลิในพื�นที�ของคณุ 
ชดุแบตเตอรี�ที�เรารวบรวมไดจ้ะนําไปรไีซเคลิหรอืกําจัด
อยา่งเหมาะสมตอ่ไป
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